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TREĆA DOPUNA FITOTOPONIMIJI I  
ZOOTOPONIMIJI CRNE GORE*

Prilog sadrži fitotoponimsku i zootoponimsku građu (oko 
1300 toponima) sabranu nakon izlaska Prve (2010) i Druge do-
pune (2011). Korišćeni su literaturni izvori iz onomastičkih ra-
dova i monografija (datih u spisku literature). 

Ključne riječi: Crna Gora, fitotoponimija, zootoponimija

	 Za prostrano gravitaciono područje planinskoga masiva Durmitor, 
koje je jasno omeđeno rijekama Piva, Komarnica i Tara, može se reći da je 
u toponomastičkom pogledu dobro izučeno. Planinu Pivu detaljno je izučila 
CICMIL-REMETIĆ, R. (2010), Drobnjak ŠĆEPANOVIĆ, M. M. (2007), a 
suśedne Uskoke STANIĆ, M. (1988). Ostalo je još samo da se dopuni topo-
nimija područja Jezera i Šaranaca, za koje je djelimičnu građu publikovao 
OSTOJIĆ, M. Đ. (2003). 
	 Studija „Govor i mikrotoponimija Drobnjaka“ doktorska je disertacija 
lingviste M. M. Šćepanovića, odbranjena na Univerzitetu u Beogradu 2007. 
godine.1

	 U Šćepanovićevoj knjizi poglavlje „Mikrotoponimija Drobnjaka“ (str. 
42–162) sadrži preko 2000 toponima, od kojih je 510 s fitonimskom i zoo-
nimskom osnovom. U specijalnim odjeljcima naslovljenim sa „Fitonimi“ (str. 
150–154) i „Zoonimi“ (str. 54–157) autor objašnjava strukturu ovih katego-
rija, apelative i  identifikaciju vrsta, đe je to bilo moguće, s kodifikovanim 
latinskim nazivima.
	

*	 Prilog je naslovljen kao „Treća dopuna“, pošto je  „Druga dopuna“ objavljena pod naslo-
vom  „Fitotoponini i zootoponimi u toponomastičkim radovima Radojke Cicmil-Remetić“, 
Lingua Montenegrina, br. 8, Institut za crnogorski jezik i književnost, Podgorica, 2011, str. 
345–419.

1	 Imali smo uvid u zvaničnu rukopisnu verziju studije, pošto nam nije poznato da je ista 
publikovana.
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Jednako kako smo davali primjedbe na knjigu R. CICMIL-REMETIĆ „To-
ponimija Pivske planinine“ (PULEVIĆ, V. 2011: 345–419), kritički ćemo se 
osvrnuti i na Šćepanovićevu studiju, i to samo na neke fitotoponime i fitonime, 
pošto je ta problematika iz domena  našega stručnog interesovanja. Smatramo 
da ova vrsta napomena može dobro doći autoru Šćepanoviću pri pripremi za 
štampu rukopisa „Govor i mikrotoponimija Drobnjaka“.
	 Prije svega skrećemo pažnju na jednu tehničku grešku koja je multipli-
kativno proizvela znatan broj suštinskih dezinformacija. Na str. 41, u spisku 
„Skraćenice areala“, omaškom je učinjena zamjena: za selo Grabovica stav-
ljena je skraćenica „Gr“ (Grabovica – Gr), a za selo Gradac „Gra“ (Gradac 
– Gra), a treba obrnuto. Tu autorovu omašku zapazili smo preko nekoliko 
primjera toponima koje pouzdano poznajemo na samome terenu.
	 Dajemo nekoliko primjera. Na str. 86 navodi se toponim Mačkova gla-
vica s ubikacijom „Gra“, što na terenu treba da se veže za selo Grabovicu, a ne 
Gradac (kao što stoji u spisku skraćenica, str. 41). Greška je jasno uočljiva na 
primjeru toponima Modra polja (str. 89), livada na planini Ivici, a to je region 
sela Grabovica, a ne Gradca. I toponim Morava (str. 89), nalazi se na područ-
ju Grabovice, a ne Gradca. Isto važi i za toponim: Krnja jela (str. 77), Oman, 
Omanice, Omanička gora, Omanovac (svi str. 95), Ždrebeća dolina (str. 
64), Pušina (str. 104), Cremušina dolina (str. 118). I oni toponimi uz koje 
stoji skraćenica „Gr“ treba da se vežu za selo Gradac, a ne za Grabovicu, kako 
stoji u tabeli „Skraćenice areala“ (str. 41). Takav toponim je i „Trnovi pod 
– zaravan u Vojniku (Gr)“. Ovđe smo radi ilustracije naveli samo nekoliko 
najočiglednijih primjera, koje smo uzgred zapazili čitajući studiju, a potpune 
ispravke može uraditi samo autor Šćepanović.
	 Lingvisti onomastičari redovno griješe kad pokušavaju da identifikuju 
fitonime i fitotoponime pomoću latinskih naziva biljaka. Ta pojava uglavnom 
je uzrokovana nepoznavanjem, ili bolje reći ne uočavanjem, problema homo-
nimije i sinonimije koji su česti i veoma složeni kod narodnih naziva biljaka 
(PULEVIĆ, V. 2011, 2011b, 2012).
	 ŠĆEPANOVIĆ, M. M. (2007: 86) za toponim Međeđe lijeske (selo 
Duži), prema citiranju iskaza informatora ističe „đe ima međeda“. Ovđe se 
radi o drvenastoj biljci Colrylus colurna L., za koju postoje narodni nazivi 
međeđa lijeska i međetka, a ne o životinji međedu.  Slično stoji i za toponim 
Trnjaci (selo Donja Bijela, str. 1159), za koji kaže preko informatora – njive 
u Jušicama „pune trnka“, dodajući identifikacioni latinski naziv Centaurea. 
Mala je mogućnost da je ta identifikacija precizna, jer je vjerovatnije da se 
ipak radi o trnjini (Prunus spinosa), kao što je uostalom Šćepanović zapisao 
uz istoimeni toponim  (Trnjaci) iz sela Duži.
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	 Za toponim Jarac  ŠĆEPANOVIĆ, M. M. (2007: 70) ostavlja nekolika 
otvorena problema. Prvi je što identifikaciju vrši sa „naziv postao po vrsti 
trave Hordeum distihum“, a drugi što lokalitet obilježava skraćenicom „Mi“, 
koje nema u pregledu „Skraćenice areala“ (str. 41, đe postoji samo skraćenica 
„Miloševići . Mil.). Međutim, problem identifikacije je krajnje zakompliko-
van kad autor u poglavlju „Fitonimi“ (str. 151) toponime Jarac, Jarčište i 
Jarčve lastve povezuje sa „jarac trava Festuca“. Najvjerovatnije je da se u 
svim tim slučajevima radi o vrsti Nardus stricta L., takođe travi, za koju je 
crnogorski botaničar Vilotije Blečić (rođen u suśednoj Pivi) zabilježio narodni 
naziv jarac. No, da bi se ovakvi problemi pouzdano i do kraja riješili treba 
izvršiti specijalistička floristička istraživanja na svim lokalitetima za koje se 
vežu sporni toponimi, jer bi se tako izbjegle homonimske zamke u koje redov-
no upadaju lingvisti toponomastičari.
	 Zanimljiv je i primjer toponima Čapljasna glavica (selo Duži), za koji 
na str. 119 autor daje pogrešnu identifikaciju „brijeg obrastao čapljanom (Alli-
um porrum)“, a na str. 153 vrši ispravnu determinaciju: „Čapljasna glavica 
(Čapljan – Asphodelus)“.
	 ŠĆEPANOVIĆ, M. M. (2007: 109 & 152) zabilježio je na području 
Drobnjaka pet toponima s osnovom silj/siljevina: Siljevac (Mokro), Siljeva 
glavica (Dubrovsko), Siljeve livade  (Slatina), Siljevo brdo (Dubrovsko), Si-
ljevca 2x (Slatina, Duži). Navedeni toponimi zanimljivi su kako za floristiku 
i bliljnu geografiju, jer upućuju na staništa vrste po kojoj su nazvani, tako i za 
onomastiku zbog veoma složenih homonimskih dilema u kojima se lingvisti 
teško snalaze (PULEVIĆ, V. 2001: 127–135). Tako je i M. M. ŠĆEPANO-
VIĆ pogrešno identifikovao fitonim siljevina s vrstom Avena sativa, a treba 
sa Laserpitium siler L. Zanimljivo je da je i lingvista STANIĆ, M. (1988), 
izučavajući toponimiju suśednih Uskoka, prvo napravio istu pogrešku identi-
fikujući fitonim siljevina s Avena sativa, a u drugom radu (1991: 303) grešku 
je ispravio uvođenjem odgovarajućega latinskog naziva – Laserpitium siler. 
	 Pogrešnu identifikaciju ŠĆEPANOVIĆ, M. M. (2007: 119 & 153) 
učinio je kod toponima Čemerni dô (Gornja Bijela), objašnjavajući ga kao 
„livada bogata čemerikom (Centaurium umbellatum)“. U Drobnjaku, kao i 
u čitavoj Crnoj Gori, fitonim čemerika odnosi se samo na poznatu vrstu Ve-
ratrum album L., ali ne i na neku drugu vrstu. Ono postoji jedan podatak iz 
prve polovine 19. stoljeća – da se fitonim čemerika može odnositi i na vrstu 
Centaurium umbellatum. Saopštio ga je Grigorije Lazić (1796–1843), profe-
sor gimnazije u Sremskim Karlovcima, ali se to ne može odnositi na fitonim 
čemerika (Veratrum album) iz Crne Gore.
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	 Zato je bolje fitonimske probleme ostavljati otvorenim nego ih rješa-
vati preko nesigurnih izvora i nepotvrđene identifikacije. Lingviste zbunjuju 
homonimske varijante fitonima crnjak i najčešće se opredjeljuju za pogrešnu 
identifikaciju. Tako i ŠĆEPANOVIĆ, M. M. (2007: 118) toponim Crnjkova-
če (Donja Bijela) prikazuje kao „uzvišenja po kojima raste crnjak, krtolasta 
biljka (Sedum telephium)“. Kad se radi o području Drobnjaka, onda je mnogo 
vjerovatnije da se fitonim crnjak odnosi na vrstu Freyera cynapoides, kako 
je to saopštio botaničar Vilotije Blečić (in SIMONOVIĆ, D. 1959: 202). Pri 
homonimskim  i sinonimskim nedoumicama, kad se radi o „zamršenim“ fito-
nimima, lingvisti će najbolje postupiti ako problem ostave otvoren, dok se ne 
pronađu provjereni dokazi ili, pak, izvrši stručna konsultacija s onomastičari-
ma botaničkoga usmjerenja. U svim slučajevima lingvisti treba da izbjegavaju 
nepouzdani „Botanički rečnik“ (1959) Dragutina Simonovića, jer njegovim 
nekritičkim korišćenjem uvijek donose pogrešne zaključke. O tome smo iscr-
pno raspravljali na drugome mjestu (PULEVIĆ, V. 2011).
Instruktivan primjer kako lingvisti lutaju kroz „lavirint“ fitonimije jeste topo-
nim Ljaljkovac, kojega ŠĆEPANOVIĆ, M. M. (2007: 85) prvo objašnjava 
sa „livada po kojoj raste ljaljak – Syringa vulgaris (Gr)“. Potom u poglavlju 
„Fitonimi“ (str. 152) za isti toponim zapisuje: „Ljaljkovac (ljaljak – Simono-
vić nema, a prema RSANU to je ’vrsta biljke čiji se zadebljali podzemni deo, 
oblika duguljastog oraha upotrebljava za jelo’ – Tuber melanosporium)“. U 
tim  objašnjenjima svaka konstatacija je pogrešna, počev od one da se skra-
ćenica „Gr“ odnosi na Grabovicu, kako je prikazano u odjeljku „Skraćenice 
areala“. Uz to, vrsta Syringa vulgaris je ukrasno drvo, dobro poznato pod 
narodnim nazivom jorgovan i njega nema po livadama u Gradcu. Dalje, vrsta 
Tuber melanosporium nije „vrsta biljke“, već vrsta gljive, a sve to uz otvoreno 
pitanje da li se u Drobnjaku ljaljak odnosi na vrstu biljke ili gljive? O tome 
„zamršenom“ problemu biće govora na drugome mjestu.
	 I još jedan primjer: ŠĆEPANOVIĆ, M. M. (2007: 119 & 153) toponim 
Čađalica (Kravica-Donja Bijela) opisuje kao „livada; dobila naziv po vrsti 
trave, čađavcu (Apiosporium)“. Ovđe se radi o gljivi Apiosporium, a ne o 
„vrsti trave“, opet uz otvoreno pitinje – koja je prava identifikacija toponima 
Čađalica? Da li u osnovi ima fitonim ili neki drugi apelativ?
	 Monografija „Govor i mikrotoponimija Drobnjaka“ sadrži dragocjenu 
dijalektološku građu koja pokriva značajnu teritoriju u arealu crnogorskoga 
jezika, zato smo i iznijeli nekoliko manjih primjedbi, toliko da ih autor uzme u 
obzir pri pripremi rukopisa za štampu. Takođe bi bilo dobro ako bi autor oslo-
bodio svoje djelo ideološkog balasta i velikosrpskih lamentiranja, neprimje-
renih za jednu doktorsku diseraciju, koji su u rukopisu brojni, a kulminaciju 
dostižu u iskazu: „Odoljeli su drobnjački Srbi i turskom ropstvu i komunistič-
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kom sljepilu, mada je pitanje kako će opstati pred naletima nove dukljanske 
vlasti, koja ništi srpski jezik, i srpsku vjeru i srpsko ime – i to u kolijevci Vu-
kovih i Cvijićevih predaka“. Ako je citirana besmislica izmakla pažnji mento-
ra i članova komisije pri odbrani doktorata, ne bi trebalo da ostane nezapažena 
recenzentima pri pripremi i publikovanju ove značajne monografije. No, na 
kraju krajeva, neka to „umovanje“ i ostane kao svjedočanstvo o jednome zlom 
vremenu kad je (i kako) lingvista M. M. Šćepanović nadgrađivao svoju nauč-
nu karijeru.
	 Za potonjih pet godina publikovana su tri obimna lingvistička rada te-
matski vezana za područje opštine Bar. Prvi je „O govoru Spiča – građa“ 
(POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, D., 2009), drugi „Toponimija opštine Bar“ 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C., 2012) i treći „Rječnik osmanske lek-
sike barskoga kreaja“ (ŠLAKOVIĆ, S. 2013). Ovome treba priključiti i „Pri-
log toponomastici crmničkog sela Braćeni“ (ČIRGIĆ, A. & RADOMAN, A. 
2012).
	 Dijalektološka studija „O govoru Spiča“ sadrži cjelovit opis jezičke 
strukture u kojoj je toponimija samo jedno od poglavlja. POPOVIĆ, M. & 
PETROVIĆ, D. (2009) istraživanjima su obuhvatili Spič geografski široko, 
od Kufina do Donjeg Šušanja. Opširno poglavlje u radu čini Rječnik (str. 
91–165) s preko 2500 izvornih riječi. Među njima je blizu 300 toponima,  sa 
oko 50 fitotoponima i zootoponima. U Rječniku se nalazi i oko 130 fitonima, 
računajući ne samo one koji neposredno označavaju nazive biljaka, već i dru-
ge fitonimske kategorije iz oblasti morfologije, izgleda biljaka, ekologije i dr. 
Zanimljivo je da ima i 48 imena za domaće životinje.
	 Ionako bogata literaturna građa o crnogorskoj toponimiji dopunjena je 
2012. godine  opsežnim djelom „Toponimija opštine Bar“  dvojice autora – 
Božidara Šekularca i Cvetka Pavlovića.
	 Administrativna teritorije opštine Bar obuhvata veoma razuđeno gra-
vitaciono područje planine Rumije (sa Sutormanom i Sozinom), s osloncem 
prema śeveru na dugo i atraktivno priobalje Skadarskog jezera – od albanske 
granice do mimo Virpazara, a prema jugu na Jadransko more. Podruje je, kao 
malo koje drugo, veoma mozaično, kako  u geomorfološkom, hidrogeograf-
skom i klimatskom pogledu, tako i demografski, etnički, konfesijski, jezički, 
ekonomski i dr., što je uslovilo izuzetno bogatu i sa jezičkog stanovišta veoma 
složenu toponimiji. Zato autorima knjige „Toponimija opštine Bar“, Božidaru 
Šekularcu i Cvetku Pavloviću, treba odati zasluženo priznanje, što su sakupili 
i u potonji čas od zaborava spasili kapitalnu onomastičku građu.
	 Toponomastička građa prikazana u knjizi „Toponimija opštine Bar“ u 
cjelini je izvorna jer je sabirana neposredno na terenu preko složene mreže 
od 100 informataora. Iz godina rođena saradnika na terenu lako se zapaža da 
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se radi o mjerodavnim izvorima i pouzdanim informacijama, jer su ih davali 
ljudi „koji pamte“ sela prije intenzivnog raseljavanja i urbanizacije. Knjiga 
je oslonjena i na 70 literaturnih izvora, kao i na iskustvo samih autora koji su 
dobri poznavaoci  istraživanoga područja.
	 U opsežnom uvodnom dijelu knjige, đe su rezimirane istorijske karak-
teristike, data je i „Analiza toponima barske opštine“ (str. 59–85), đe je pro-
tumačena etimologija i semantika, kao i neke druge karakteristike, za 140 
toponima, koje su autori izabrali kao veoma bitne.
	 Najznačajnije poglavlje knjige je „Abecedni pregled toponima po oblasti-
ma i plemenima“ (str. 87–269). Kako su toponimske jedinice date dispergovano 
(uglavnom po selima), teško je izvesti njihov ukupni broj, ali računajući  aproksi-
mativno (po jednoj stranici oko 37 jedinica), njih ima blizu 6000, što je impozan-
tan broj. Od njih su blizu 800 toponimi sa zoonimskom i fitonimskom osnovom.
	 Smatramo da treba ukazati i na neke propuste, s obzirom na to da je 
građa data u prilično nesređenoj formi, s dosta metodoloških i tehničkih pro-
pusta. I na prvi pogled sadržaj knjige odaje utisak „sirove“ građe toponimskih 
uzoraka, koje bi  tek trebalo sistematizovati i pregledno rasporediti. Knjiga 
koja pretenduje da ima monografsku formu mora se osloniti na cjelovite a 
ne parcijalne literaturne izvore. Ako je u spisak korišćene literature unešena 
studija L. VUJOVIĆA „Mrkovićki govor“, autori su morali uzeti u obzir i zna-
čajnu monografiju „Crmnički govor“ B. MILETIĆA (1940), pošto Crmnica 
u cjelini pripada području koje su izučavali B. Šekularac i C. Pavlović. Isto 
tako, autori su imali uvid u knjigu „Selo Brca“ V. V. LUKŠIĆA (2011), ali 
su ispuštili djelo istoga tipa „Mikulići na kraju vijeka“ od E. PEROČEVIĆA 
(2003). Najveći propust svakako je izostavljanje iscrpne dijalektološke studije 
(na 250 stranica) „O govoru Spiča – građa“ (2009), autora M. POPOVIĆA i 
D. PETROVIĆA, koja sadrži bogat spisak toponima. Iste 2012. godine, kad 
je objavljena „Toponimija opštine Bar“, izišao je iz štampe  i „Prilog topono-
mastici crmničkoga sela Braćeni“, autora A. ČIRGIĆA i A. RADOMANA, pa 
zbog toga ovaj rad i nije mogao biti citiran. Ali, to nameće drugo pitanje: kako 
je moguće da lingvisti iz istoga grada, a uz to i saradnici, rade na podudarnim 
projektima a da tu činjenicu ne znaju i da se ne konsultuju?
	 O propustima u knjizi govori i činjenica da se neki te isti toponimi 
istovremeno navode za dva sela, obično suśedna, kakav je slučaj sa Sutor-
manom (str. 108–109) i Tuđemilima (str. 209–113), npr.: Ćumurača, Gra-
bovnik, Klačinica, Močaline, Na ploču od Gornje gore, Niza Smokvicu, 
Voda od Cera, Boškovića rupa, Potok od Mužice, Šaltina njiva, Vickovo i 
dr. Ovakve propuste ne mogu da primijete čitaoci knjige i korisnici podataka, 
koji preuzimaju leksiku i citiraju iskaze, polazeći od toga da je u monografiji 
sve provjereno i sigurno. Ima i na drugim mjestima sličnih primjera, ali su oni 
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pojedinačni i donekle razumljivi, a naročito ako se takvi toponimi nalaze u 
graničnome području dva sela, pa ih „prisvajaju“ s obje strane. Takav je slučaj 
sa toponimom Kučkina voda, koji se navodi za dva suśedna sela iznad Bara 
– Turčini i Mikulići.
	 U metodologiji terenskih istraživanja najvažnije je zapisati izvorni na-
ziv toponima, precizno ga ubicirati i dati elementarni opis lokaliteta. Iako je 
u knjizi „Toponimija opštine Bar“  tome poklonjena nužna pažnja, ipak ima 
nekih propusta na koje treba skrenuti pažnju, naročito kad se radi o ubikaciji. 
Stvari stoje dobro u svim slučajevima kad su toponimi prikazani za pojedi-
načna (izdvojena) sela, ali onđe đe se isti navode za grupu povezanih suśednih 
sela zamagljuje se precizna ubikacija i gubi mogućnost vezivanja toponima 
za lokalitete. Takvi su primjeri: „Sustaš-Marovići-Mandarići“ (str.105), „Du-
pilo-Papratnica“ (str.164), „Sotonići-Mačuge“ (str. 198), „Utrg-Grabovljani“ 
(str. 211) i dr. U takvim slučajevima čitalac nema mogućnost da precizira ubi-
kaciju, a to je naročito važno kada se radi o fitotoponimima  koji opredjeljuju 
staništa biljaka.
	 Autori monografije „Toponimija opštine Bar“ obratili su pažnju na jo-
tovane oblike, koji su jedna od diferencijalnih karakteristika crnogorskoga 
jezika, ali u tome nijesu bili sasvim dosljedni. Vjerovatno se radi o nedo-
voljnoj pripremi rukopisa za štampu i izostanku solidne lekture i korekture. 
Tako se u knjizi mogu sresti nejotovani oblici: Prosjedina (Gluhi dô, str. 173), 
Gusjenica (Dupilo-Papratnica, str. 166), Pasje polje (Tomići, str.207), Pre-
sjeka  (uvodni tekst, str. 16), Pasja jama i Pasja stijena (Boljevići, str. 150), 
Kozjak (na više mjesta), Sjerovo brdo (Dupilo-Papratnica, str. 169) i dr. Po-
stoje i jotovani primjeri: Prośeline (Šušanj, str. 143), Iza Koźaka, Koźak 
(Limljani, str. 187, 188), Koźe strane (Trnovo, str. 209) i dr. Ali, ako je ova 
dvojnost, nekim slučajem, realna dijalekatska slika na izučavanome terenu, 
onda su autori bili dužni da to prokomentarišu i objasne.
	 Manjih propusta i tehničkih grešaka ima na više mjesta u knjizi, ali na njih 
nećemo skretati pažnju, izuzev na dvije stvari. Prvo, autori su trebali objediniti 
sve toponime i predstaviti ih  po abecednom redu, čime bi se dobila efikasna 
preglednost građe,  tako da korisnici ne bi morali iščitavati čitavu knjigu da bi 
pronašli ciljane apelative. I drugo, trebalo je izraditi simplifikovanu topografsku 
skicu izučavanoga područja, na kojoj bi bili označeni osnovni orografski i hidro-
grafski orijentiri kao i nazivi sela u sklopu kojih su nabrojani toponimi.
	 Navedene primjedbe  date su s najboljom namjerom i nadom da će ih au-
tori uzeti u obzir pri pripremi i doradi te kapitalne onomastičke građe za, po na-
šem mišljenju, neophodno drugo izdanje monografije „Toponimija opštine Bar“.
	 Nekoliko zanimljivih toponima uzeli smo i iz knjiga: „Nepoznate Lub-
nice“ (OJDANIĆ, M. Đ. 2006) i „Život na Komovima“ (LABOVIĆ, B. 2009).
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Aluga – livada, selo Pridvorica/zaseok Skok. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 41).

Aluga – šumoviti udolinasti dio Prisoja, selo Petnjica. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 41).

Aluge – padina ispod šume, selo Slatina. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 41).

Aluge – livade i šumarci, selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 41).

Aluge – pašnjak i šuma, selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ M.M. 
2007:41).

Aluge – golet ispod šume, selo Petnjica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 41).

Alužnica – „njiva u smornici“, selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 41).

Aptovača (2x) – njiva; dobila naziv po aptovini (Sambucus ebulus), selo Gor-
nja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 41).

Ara lisit – dubova šuma , njive, selo Arbneš. Krajina. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 239).

Bašča, Baščica – (najčešće kao dio imenam npr.: Gornja i Donja b. i dr). 
Česti Toponimi. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 43).

Bašča školska (kao: Školska bašča) – bašta koju su ranije obrađivali đaci, 
kasnije „potpala po(h)otel pa se prozvala (H)otelska, a sada je uzelo 
Šumsko i prozvali je Rasadnik“, Šavnik. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 121).

Bavča Đurova – voćnjak i zalivađena njiva, selo Gornja Bijela. U Drobnjaku 
bavča označava uredno održavan voćnjak, baštu. (Postoje: Miškova 
bavča, Rašova bavča i dr.). (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 42).

Bijela..., Bijelo... – na području Crmnice postoji veliki broj toponima sa ozna-
kom bijala i bijelo. U selu Gluhi Dô: Bijela Dubrava (livede), Bije-
li brijeg, Bijelo groblje (šuma), Bijelo polje (naselje, rudnik). Selo 
Optočići: Bijela Rudina, Bijeli kamen. Sela Utrg-Grabovljani: Bijela 
glavica (njive), Bijele glavice, Bijeli Cer, Bijelo gumno (proplanak, 
Biograd (uzvišenje), Bjeloševa glavica, Bjeloševa rupa (njive). Selo 
Seoca/pepići: Bijela glavica.  Sozina: Bijela zemlja. Selo Boljevići: 
Bijeli brijeg, Bijeli stog (glavica). Selo Tomići: Bijeli kamen (bunar). 
Selo Gornja Seoca: Bijeli kuk (kamenjar). Selo Brčeli: Bijelo brdo 
(navodi se još kao Bjelo brdo i Bjelobrdo). (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012).

Bjelice – šuma, selo Mišići/Čanj (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 130).



289

Treća dopuna fitotoponimiji i zootoponimiji Crne Gore

Bjelila – slo Papani (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 132).

Bjelokos – šuma, selo Gorana. Mrkojevići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
 C. 2012: 263).

Bobija – vrh. Navodi i Bobija – brdo, Sozina. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 203).

Bobovište – maslinjak, selo Donja Briska. Šestani. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 222).

Bobovište – pašnjak teško prohodan i obrastao žbunjem, selo Duži. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 45).

Boča – njive, selo Ckla. Krajina. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 
240). NAPOMENA: boča može da znači šišarka (treba provjeriti)

Bokva – šuma, selo Tuđemili. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 109).

Bokvica – livada „na okruglić“, selo Miloševići. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 45).

Bôr – uzvišenje na kome je rastao „osamljeni bor“, selo Komarnica. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 45).

Bôr stolovati (kao: Stolovati bôr) – zaravnjeni brijeg, selo Duži. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 111). NAPOMENA: ostalo je da se pro-
vjeri da li se radi o fitonimu ili oronimu.

Bórak – livada bogata borovnjakom, borovnicom (Vaccinium myrillus), selo 
Miloševići. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 45). NAPOME-
NA: ŠĆEPANOVIĆ, M. M. (2007: 41) stavio je oznaku lokacije „Mi“, 
koja je izostala u spisku skraćenica.

Borić – oranica, selo Vučedabići (zaselak Krnjica), Crmnica. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 218). NAPOMENA: treba provjeriti da li je 
u pitanju fitonim (po drvetu boru) ili oronim (reljefna forma u karstu).

Borov rt – dio Kutnje njive, bez borovine, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 45).

Borovac – šuma, ali ne borova. Selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 45). NAPOMENA: dopuna opisu toponima Borovac – śe-
verozapadno od sela Godijelja. (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 
2003: 47).

Borovački dô – livada ispod Borovca, selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 45).

Borovi božićki (kao: Božićki borovi) – grupa borovih stabala „koji broje po 
nekoliko vjekova“, na putu za vrh Božićki kom. Planina Komovi. (LA-
BOVIĆ, B. 2009: 43 & sl. br. 25).

Borovi doli – livada, selo Zukva. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 45).
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Borovi mali (kao: Mali borovi) – na oko 2000 m, iznad pješačkog puta koji 
vodi od Međukomlja u pravcu Ljubana. Planina Komovi. (LABOVIĆ, 
B. 2009: 59).

Borovi veliki (kao: Veliki borovi) – na oko 2100 m, iznad pješačkog puta koji 
vodi od Međukomlja u pravcu Ljubana. Planina Komovi. (LABOVIĆ, 
B. 2009: 59). NAPOMENA: Isti autor (fotografija/sl. 16) navodi fitoto-
ponim Veliki borovi, na granici između Kuča i Vasojevića u predjelu 
planine Komovi. Ostalo je da se provjeri da li se radi o jednom ili dva 
lokaliteta na istoj planini.

Borovici – livada, i ne po borovnici, v. Borak, selo Mljetičak. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 46).

Bostan, Donji bostan, Bostanac, Bostančići, Bostani, Gornji bostani, Bo-
stanići – česti toponimi na području Crmnice: Brčeli, Sotonići, Maču-
ge, Braćeni, Tomići, Optočići, Komarno, Boljevići, Bukovik, Papratni-
ca i dr. Označavaju njive, uglavnom one na kojima se gaji povrće. Česti 
su danas slučajevi da se njive zapušte i obrastu žbunjem i korovom ali 
se ime zadržava. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012; ČIRGIĆ, 
A. & RADOMAN, A. 2012).

Božur – ruševine starog manastira na obali Komarnice, selo Dubrovsko. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 45).

Branjevina – šuma, selo Brijege. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 159).

Brašnjenača – pašnjak u Kravici „išaran kršanjcima“, selo Donja Bijela. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 46).

Brbica – „(cg. Vrbica), lučica“, selo Dračevica. Šestani. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 224). NAPOMENA: cg = crnogorski jez.

Bregu i mollёs (Brijeg jabukin) – u selu Rjepsa. Šestani. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 236).

Breshka – v. Kornjača (u selu Marstijepovići).
Brestoik – šuma, selo Mišići, Spič. Crnogorsko primorje. (POPOVIĆ, M. & 

PETROVIĆ, D. 2009: 82).
Brestovi – selo Gorana. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 

2012: 263).
Brestovi – šuma, selo Turčini. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 

2012: 114).
Breza – livada na kojoj su rasle breze. Selo Miloševići („Mi“). Drobnjak. 

(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 46).
Brezovo brdo – brdo obraslo brezom, selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPA-

NOVIĆ, M. M. 2007: 46).
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Brijes – brežuljak u Ulici, Selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 46).

Brijest Bokanov (kao: Bokanov brijest) – Sotonići-Mačuge. Crmnica. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 198). NAPOMENA: izvršena 
ispravka lokacije: PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. (2003: 62) topo-
nim Bokanov brijest ubicirali su u selu Gluhi Dô.

Bršljan (kao: Krš od Bršljana) – selo Turčini. Bar. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 115).

Bršljanica – „mali zaselak, koji je dobio ime po biljci puzavici bršljanu, koja 
tu raste uz svako oveće drvo“, Selo Lobnice. Vasojevići. (OJDANIĆ, 
M. Đ. 2006: 236–237). NAPOMENA: dopuna opisu toponima: Bršlja-
novica dio sela Lubnice, Gornja Sela. (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, 
N. 2003: 63).

Brštaonica – selo Optočići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 191). VEZA: „Brštanovica – lokalitet u Optočićima...“ (PULE-
VIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 65).

Bucavac – prline po pašnjaku „đe se goveda buruču“. Selo Mokro. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 47).

Buče – njive, selo Utrg/Grabovljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 211). NAPOMENA: Uporediti sa sličnim toponimima u 
PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. (2003: 66).

Bučje (kao: Podbučje) – pašnjak ispod bukvika, selo Gradac (vjerovatnije: 
selo Grabovica). Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 99).

Bukova glavica – vis u šumi, selo Pridvorica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 47).

Bukova prodo – prodo; uvala u planini Vojnik, selo Mokro. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 47).

Bukovine – livade i pašnjaci ispod bukove šume, selo Pošćenje. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 47).

Bukva kumina (kao: Kumina bukva) – brežuljak u šumi, selo Godijelje. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 79).

Bukva Sanova (kao: Sanova bukva) – livada, njiva, selo Limljani. Crmnica. 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 189).

Bukva Vasiljeva (kao: Vasiljeva bukva) – starije bukovo stablo na osami; 
noviji naziv od prije pedesetak godina, selo Mokro. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 47).

Bukve Bojatove (kao: Bojatove bukve) – šuma, selo Grabovica. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 45).
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Bukve rijetke (kao: Rijetke bukve) – „strančina, a niđe bukve“, selo Miloše-
vići. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 107). NAPOMENA: Do-
puna opisu toponima „Bukve rijetke (kao: Rijetke bukve) – livade na 
Krnovu, na pravcu prema Miloševićima“. (PULEVIĆ, V. & SAMAR-
DŽIĆ, N. 2003: 79).

Bukve Šišove – bukvik, selo Slatina. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M.  
2007: 121).

Bunge – selo Gorana. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 263). NAPOMENA: pretpostavka je da je u pitanju fitotoponim. 
Ostalo je da se provjeri.

Busača – livada, „sva se dala u busen“, selo Slatina. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 47).

Cer – „Drvo, granični“, selo Marstijepovići. Šestani. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 234).

Cer (kao: Pod cer) – zaravan, kamenjar, selo Šušanj/zaseok Talići. Bar.  
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 143).

Cer (kao: Voda od cera) – izvor, Sutorman. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 109). NAPOMENA: Isti autori (str. 113) navode 
toponim Voda od cera za selo Tuđemile koje se nalazi na padinama 
Sutormana. Moguće je da se radi o istom lokalitetu. Toponim Voda od 
cera za suśedno selo Zupci navode (prema informatoru) još i PULE-
VIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. (2003: 81).

Cer Ćosov (kao: Ćosov cer) – brežuljak obrastao cerom, selo Godijelje. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 116).

Cer donji (kao: Donji cer) – prostor oko cera ispod šume, ima fine paše u Do-
nji cer, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 61).

Cera njiva, „alb. (Arra e cerit – Arra e cerés) – Postoji i toponim: Cerast 
– šuma kamenjar, selo Karanikići. Šestani. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 232). NAPOMENA: Date su samo naznake o topo-
nimimia. Probleme treba da izuče albanski etimolozi.

Cerine (kao: Pocerine) – livade u Potprlju ispod cerove šume, selo Mloševići. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 101).

Cerje – rijetka cerova šuma, selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 117).

Cerova glavica – pašnjak i cerje, selo Dobra Sela. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 117).

Cerova glavica – goli brežuljak u Kutnjoj njivi, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 117).

Cerova šuma – na Sutormanu. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 108).
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Cerovina – šuma, kamenjar, selo Papani (blizu Sutomora). (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 133).

Cremušna dolina – livada po kojoj raste cremuša (Allium ursinum), selo 
Gradac (vjerovatnije: selo Grabovica). Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 118). NAPOMENA: dopuna opisu toponima: „Crijemušina  
dolina – u selu Grabovici. Drobnjak“. (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, 
N. 2003: 87).

Crni ledinjci – zaravan obrasla crnogrivom (Origanum vulgare), selo Duži. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 118). NAPOMENA: Treba 
provjeriti odrednicu fitonima.

Crnjaci – „Od Zagrmrica su napuštene livade, zarasle u sitno višegodišnje 
rastinje, kleku i paśi borovnjak, koji pejzažu daju mrkozeleni izgled, 
pa po tome i nazvane Crnjaci“, atar sela Lubnice, Bjelasica. Vasojevići. 
(OJDANIĆ, M. Đ. 2006: 262).

Crnjaka – njive, selo Kunje/zaseok Komina. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 257).

Crnjča prodoli – prodoli, selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 118).

Crnjkova glavica – uzvišenje iznad Crnjka, selo Gornja Bijela. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 118).

Crnjkovače – uzvišenja po kojima raste crnjak, krtolaata biljka, selo Donja 
Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 118). NAPOMENA: 
Autor fitonim crnjak određuje sa „krtolasta biljka, (Sedum telephium)“. 
Vjerovatnije je da se radi o biljci crnjak – Freyera.

Cvijetna glavica – glavica, zaseok Pepići (iznad sela Seoce). Crmnica. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 197).

Cvjetne bašte (kao: Ljuljicat) – bašte, vrtovi, selo Pinčići. Šestani. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 235).

Čađalica – livada, dobila naziv po vrsti trave, čađavcu (Apiosporum) u Kra-
vici, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 119). 
NAPOMENA: radi se o gljivi a ne o „vrsti trae“. Prije svega treba utvr-
diti da li toponim Čađalica ima uopšte fitonimsku osnovu.

Čakalov grm (kao: Grm čakalov/šakalov) – šuma, selo Šušanj. Bar. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 137).

Čapljan zeleni (kao: Zeleni čapljan) – dio padine obrastao u čapljan (Asphode-
lus), selo Duži. Drobnjak. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 67).

Čapljasna glavica – brijeg obrastao čapljanom, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 119). NAPOMENA: Šćepanović je fitonim ča-
pljan na ovom mjestu pogrešno identifikovao sa Allium porrum, a radi 
se o vrsti Asphodelus albus.
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Čavčanica – rasprostranjen naziv za jamu, duboko vertikalno udbljenje u ze-
mlji u kojem se gnjijezde i legu čavke. Kao mikrotoponim Čavčanica 
se u Drobnjaku javlja na sljedećim punktovima: Gornja Bukovica, Gra-
bovica, Duži, Komarnica i Miloševići. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 118).

Čavka – jama u kojoj se gnjijezde čavke, Selo Mokro. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 118).

Čavka Čedova – livada na kojoj se nalazi jama, selo Gornja Bijela. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 118).

Čečar pišin (kao: Pišin čečar) – šumarak u sredini sela „na putu“, selo Mlje-
tičak. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 97).

Čela – kamen. Selo Limljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 186).

Čelarica – zaravan, livada, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 119).

Čele – dio Golika, šuma, selo Gornja Seoca. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 179).

Čelina – brdo, Bapsulje. Šestani. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 
220).

Čelina – stjenjak, krš, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 
119).

Čelina – kameniti brijeg, selo Gradac (vjerovatnije: selo Grabovica). Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 119).

Čelina – vrh stijene, selo Komarnica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 119).

Čeline – na prevoju Sutorman. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 108). NAPOMENA: Pomenuti autori navode toponim Čeline – 
glavica za selo Tuđemile (s. 100) koje se nalazi na samoj padini Sutor-
mana, tako je moguće da je u pitanju isti toponim.

Čeline – njive, šuma, selo Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 147). U istom selu postoje još toponimi: Čelinski potok, 
Čelopek.

Čemerikovac – brdo, selo Optočići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 191). NAPOMENA: Dopuna opisu toponima „Čemerikovac – 
iznad sela Optočići“. (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 95).

Čemerni dô – livada bogata čemerikom, selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 119). NAPOMENA: Autor je pogriješio iden-
tifikaciju fitonima čemerika sa Centaurium umbellatum, jer se radi o 
vrsti Veratrum album. Veza: Čemerni dô – katun bioski (selo Bijela) ... 
(PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 95).
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Česmin – šuma, selo Brčeli. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 156). NAPOMENA: Veza: „Česmine – lokalitet u selu Brčelima. 
Crmnica (L)“. (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 96).

Ćafa e mollёs – „(cg. Prevoj jabukin)“. U selu Rjepsa. Šestani. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 236). (cg = crnogorski jezik).

Ćafa es Cjapit – „(cg. Prevoj Jarčeva)“, put za Kunoru. Gornji Šestani. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 228). (cg = crnogorski jezik). 
NAPOMENA: Autori su toponim zapisali kao Ćafa es Cafit; ispravku 
izvršio Z. Brajović.

Ćafrabikut – „(cg. Volovska ćafa)“, kamenjar, strana, selo Donji Murići. Še-
stani. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 223). (cg = crnogor-
ski jezik).

Ćeršiza – „(cg. Trešnjevik)“, šuma, selo Arbneš. Krajina. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 238). (cg. = crnogorski jezik).

Ćeta crna (kao: Crna ćeta) – pašnjak, selo Mikulići. Bar. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 99).

Ćeta Dibrina – brdo, brijeg, Donja Poda. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 95).

Ćeta Kalića – brdo, selo Krnjice. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 182).

Ćeta od koprivice – kamenjar, Gornja Poda. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 96).

Ćetica – brdo, selo Velje Selo/zaseok Durakovići. Mrkojevići. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 267).

Ćipur – njive, Orahovo-Mikovići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 195).

Ćipur – počivalo, selo Krnjice. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 182).

Ćipur – izvor, selo Gornja Seoca. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 179).

Ćoravac – mrtvaja u Suvodolu u kojoj se „preko ljeta legu ćorci“, punoglavci, 
selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 116).

Ćuk – zaselak, selo Tuđemili. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 110).

Ćumurača – na prevoju Sutorman. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 108). NAPOMENA: Isti autori navode toponim Ćumurača za 
selo Tuđemile koje se nalazi na padinama Sutormana, pa je moguće da 
se radi o istom lokalitetu.

Dhiare (kao: Kozjak) – brdo, selo Gornja Briska. Šestani. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 231).
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Dibljaka – šuma, Ratkovići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 
102). NAPOMENA: Možda: Divljaka.

Diljka – dugačka njiva. Selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 59).

Diljka – njiva na kojoj je rasla divljaka, selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 59).

Diljka – dugačka njiva, selo Komarnica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 59).

Divljačica – livada „u koju e divljačna trava“, selo Kosorići. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 59).

Divljaka – livada ili komad zemlje na kome je rasla ili raste divljaka, sela: 
Gornja Bijela, Duži, Dubrovsko, Komarnica. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 59).

Divljaka – „greda na kojoj je rasla divljaka“, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 59).

Divljaka Zagorine – u selu Mikolići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 99).

Drač – brdo, selo Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 147). NAPOMENA: u istom selu autori bilježe i toponim Dračka 
stijena.

Drač – šumica, selo Tuđemili. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 110).

Drač – maslinjak, selo Pečurice. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 260). 

Drače – livade, selo Papani (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. &  
PAVLOVIĆ, C. 2012: 133).

Drače (kao: Na drače) – livade, selo Papani (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 134).

Drače(v)i krš – kamenjar prema Dabovićima, selo Braćeni. Crmnica. (ČIR-
GIĆ, A. & RADOMAN, A. 2012: 213; ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 154).

Dračevica – pašnjak, selo Lunjići. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 258).

Dračice – šuma, selo Gorana. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 264).

Dračište – v. Ferza.
Drenovi – njiva okružena drijenom (Cornus mas), selo Donja Bijela. Drob-

njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 62).
Drenovi dô – uvala ispod drenjaka, selo Petnjica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 

M. M. 2007: 62).
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Drenovštica – v. Škozat.
Drenjak – drenovi, gustiš, selo Petnjica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 

2007: 62).
Drenjina (kao: Voda od Drenjine) – izvor, selo Šušanj/zaseok Talići. Bar. 

(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 143).
Drenjine  – v. Ubljen škol.
Drezga – šuma i pašnjak na podini ispod izvora, selo Donja Bijela. Drobnjak. 

(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 62).
Drezga podbarljiva dolina, pašnjak u Kravici, selo Donja Bijela. Drobnjak. 

(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 62).
Drijen – njiva, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 62).
Drijen – njive oivičene drenovima, selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPA-

NOVIĆ, M. M. 2007: 62).
Drijenak – izvor, brdo, selo Đinđinovići. Spič. Crnogorsko primorje. (POPO-

VIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 84; ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 126).

Drokthi – strana, golet. (Vjerovatno se veže za vrstu Colutea arborescens). 
Selo Tejani. Krajina. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 245).

Druši – „(cg. Krčevina), kamenjar, selo Gornji Murići. Šestani. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 226). (cg = crnogorski jezik).

Dub (kao: Gomilica više duba) – njive, selo Trnovo. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 209).

Dub (kao: Pod dub) – obradivo, Kruševica-Dabovići. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC B. & PAVLOVIĆ C. 1012:185).

Dub (kao: Po(d) dub) – brežuljak, selo Đurmani. Spič. Crnogorsko primorje. 
(POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 84).

Dub krivi – šuma, Sotonići-Mačuge. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 200).

Dub krstati (kao: Krstati dub) – Sozina. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 204).

Dub ovčara – livada, proplanci, selo Šušanj. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 136).

Dub Pekov  (kao: Pekov dub) – potok, selo Lunjići. Mrkojevići. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 259).

Dub Pekov (kao: Pekov dub) – šuma, selo Lunjići. Mrkojevići. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 259).

Dub stari – v. Lisi pačamuri.
Dub Trojan – u selu Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 

C. 2012: 147).
Dub – v. Ublja e dušku.



298

Vukić PULEVIĆ

Dubanovica – zaseok, selo Gorana. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 264).

Dubčić (kao: Pod dubčić) – naselje, Sutomore. Bar. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 125).

Dubine – njive u dolinama, vrtače, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 62). NAPOMENA: Šćepanović toponim Dubine stavlja u 
grupu „Naziva u vezi s pčelarstvom“.

Dublje – u selu Đinđinovica blizu Sutomora. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 126).

Dublje – brežuljak na kome se nalazi groblje, selo Zukva. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 62).

Dubnica (kao: Zadubnica) – livada na okrajcima šume, u selima: Mokro, 
Godijelje, Previš. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 66).

Dubova glavica – u selu Pepići (iznad Seoca). Crmnica. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 197).

Dubova šuma – v. Ara lisit.
Duboica – brdo između Čanja i Paštrovića (314m). Crnogorsko primorje. 

(POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 84). Isto: Dubovica – brdo, 
Mišići – Čanj. Zapadno od Sutomora. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 130). Veza: Dubovica – brdo, selo Buljarica. Paštrovići. 
(PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 118).

Dubovi – šuma, Gorana. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 264).

Dubovi – šuma, selo Lunjići. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 258).

Dubovi – Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 89).
Dubovi (kao: Pod dubove) – u selu Zankovići (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKU-

LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 145).
Dubovi Đuranovića – u selu Šušanj/zaseok Talići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & 

PAVLOVIĆ, C. 2012: 142).
Dubovi Peranovića – u selu Šušanj. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 

C. 2012: 136).
Dubrava – šuma, Velje Selo/zaseok Durakovići. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, 

B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 264).
Dubrava – šuma, selo Lunjići. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-

VIĆ, C. 2012: 258). NAPOMENA: Treba provjeriti vezu sa toponimom 
„Dubrava – iznad morske obale, Pečurice. Bar. (Tk)“. (PULEVIĆ V. & 
SAMARDŽIĆ N. 2012:119).

Dubrava – livada, selo Karanikići. Šestani. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 232).
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Dubrava – u selu Đinđinovići (kod Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 126).

Dubrava – šuma, selo Papani (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 133).

Dubrava – šuma, selo Šušanj. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 136).

Dubrava – šuma, selo Šušanj/zaseok Talići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 142).

Dubrava – izvor, selo Mikulići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 99).

Dubrava – obradivo, selo Optočići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 191).

Dubrava – željeznička stanica (nekad), selo Limljani. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 187).

Dubrava – povremeni izvor u Gomijevici, selo Gornja Seoca. Crmnica. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 179).

Dubrava – šuma, selo Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 147).

Dubrava – česti toponimi u Drobnjaku, označavaju dubovu (hrastovu) šumu 
raznu, mješovitu i sl. U selima: Dubrovsko, Gradac, Duži, Petnjica, 
Mokro, Miloševići, Donja Bijela, Dobra Sela, Kosorići (ŠĆEPANO-
VIĆ M. M. 2007).

Dubrava – šuma i livada ispod nje, selo Slatina. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 62).

Dubrava – šuma poviše Lončića, selo Braćeni. Crmnica. (ČIRGIĆ, A. & RA-
DOMAN, A. 2012: 213; ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 154).

Dubrava (kao: Račedubrava) – brdo, selo Đurmani, Spić (blizu Sutomora). 
(POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 88). NAPOMENA: Toponim 
Rače dubrava, sa opisom šuma, ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ C. 
(2012: 130 & 132) navode dva puta, odvojeno za selo Đurmani i selo 
Mišići – Čanj.

Dubrava – v. Proni dubrava.
Dubrava (kao: Pod dubravu) – strana, Velje Selo/zaselak Durakovići. Mrko-

jevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 268).
Dubrava bijela (kao: Bijela dubrava) – livada, selo Gluhi dô. Crmnica. (ŠE-

KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 170). NAPOMENA: Toponim 
Bijela dubrava PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. (2003: 121) navo-
de kao „bukovička pasišta“ za suśedno selo Bukovik. Ostalo je da se 
provjeri da li se radi o graničnom ili o dva odvojena lokaliteta.
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Dubrava Delića – šuma i pašnjak, selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 63).

Dubrava Delića (kao: Delića dubrava) – pretežno hrastova šuma u katunu Do-
nja čoca, selo Komarnica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 59).

Dubrava klepačica – u selu Limljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 187).

Dubrava manastirska (kao: Manastirska dubraa) – šuma, selo Donja Bije-
la. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 85).

Dubrava Paovića – šuma, selo Šušanj. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 136).

Dubrave – šuma, selo Gorana. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 264).

Dubrave – šuma, selo Pečurice. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 119). NAPOMENA: Veza: „Dubrava – iznad morske 
obale, selo Pečurice. Bar. (Tk)“. (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 
2003: 119).

Dubrave – njive, selo Tuđemile. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 110).

Dubrave – šuma, Sotonići/Mačuge. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 198).

Dubrave – šume, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 63).
Dubrave – katun, selo Kosorići. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 63).
Dubravica (kao: Za dubravica) – šuma, zaseok Brkanovići/selo Grdovići. 

Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 255).
Dubravice – njive, selo Bukovik. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-

VIĆ, C. 2012: 161).
Dubreče – brdo, Dupilo-Papratnica. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-

VIĆ, C. 2012: 165).
Dušak – njive selo Utreg-Grabovljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-

VLOVIĆ, C. 2012: 212). Veza: Dušak (i sl.). (PULEVIĆ, V. & SA-
MARDŽIĆ, N. 2003: 126).

Dušće – „(cg. Rašće), šuma, proplanci“, selo Gornja Briska. Šestani. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 230).(cg = crnogorski jezik).

Duvanište – „na sredini sela, i na samom obodu Gomila se nalazi jedan mali 
lokalitet, nazvan Duvanište, selo Lubnice. Vasojevići. (OJDANIĆ, M. 
Đ. 2006: 235).

Džardin – oranica, selo Vučedabići (zaseok Krnjica). Crmnica. (ŠEKULA-
RAC D. & PAVLOVIĆ C. 2012:218).

Džardin (kao: Pod džardin) – pašnjak, Velje Selo/zaseok Durakovići. Mrko-
jevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 268).
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Džardin donji – bašte, zaseok Brkanovići/selo Grdovići. Mrkojevići. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 255).

Džardin donji (kao: Donji džardin) – na području Sustaš-Marovići-Manda-
rići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 105).

Džardini brački – bašte, Sutomore. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 125).

Džardini Vitića – izvor, selo Donji Šušanj. Spič (kod Sutomora). Bar. (PO-
POVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 90).

Dženerika – „livada i poneka dženerika“, džanja. Selo Previš. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 120).

Ferza – „(cg. Dračište)“, njiva šuma, selo Gornja Briska. Šestani. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 230).

Fierza – zgrada, papratne njive, selo Marstijepovići. Šestani. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 234).

Fierza – v. Paprat – „alb. Fierza ...“
Fijer – „(cg. paprat)“, njive, selo Bobovište. Krajina. (ŠEKULARAC, B. & 

PAVLOVIĆ, C. 2012: 239).
Fijer (kao: Gropa fijerit) – uvala, selo Tejani. Krajina. (ŠEKULARAC, B. & 

PAVLOVIĆ, C. 2012: 245).
Fijereze – kamenjar, zaseok Vučedabići/selo Krnjica. Crmnica. (ŠEKULA-

RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 218).
Fijerza (kao: Ublja fijerza) – bunar, voda za piće, selo Bobovište. Krajina. 

(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 240).
Firda male – „(cg. Velika paprat)“, koštanje, selo Arbneš. Krajina. (ŠEKU-

LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 238).
Folete – njive, šume, selo Pečurice. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PA-

VLOVIĆ, C. 2012: 260).
Frašenj – izvorište, selo Gorana. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-

VIĆ, C. 2012: 264).
Frašenj – njive, selo Gorana. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 

C. 2012: 264).
Fundin brijeg – žbunje, selo Velenbusi. Bar. ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 

C. (2012: 66 & 118) smatraju da je „ovaj toponim mogao dobiti ime pre-
ma riječi funduk = lješnik, balkanski turcizam grčkoga porijekla“.

Gaj Đuknića (kao: Đuknića gaj) – šuma na imanju Đuknića, selo Mljetičak. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 64).

Garište – livada ispod šume, selo Slatina. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 53).

Garište – livada ispod šume, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 53).
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Garište – njiva ispod šume, selo Petnjica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 53).

Gladište – padina obrasla gladiševinom (Ononis hircina), pašnjak, selo Godi-
jelje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 54). NAPOMENA: treba 
provjeriti identifikaciju biljke, tj. latinski naziv.

Golubac – brijeg iznad vrtače, selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 55).

Golubar – izvor, brdo, selo Trnovo. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 209).

Golubica – livada na brežuljku sa koga se uzdiže stjenjak. Selo Kosorići. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 55).

Golubica donja (kao: Donja golubica; postoji i Gornja golubica) – u selu 
Mljetičak. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 61). Navode se 
još i kao: Golubice – dva brijega: uže: Gornje i Donje golubice, selo 
Mljetičak. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 55).

Golubinjak – padina „išarana“ šumarcima. Selo Kosorići. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 53).

Golubinjak – pašnjak na padini ispod Biovske gore, selo Gornja Bijela. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 55).

Golubjenac – njiva, selo Čanj, Spič. Crnogorsko primorje. (POPOVIĆ, M. & 
PETROVIĆ, D. 2009: 83).

Golubjenac (kao: Pogulubjenac) – bašte, šume, selo Mišići – Čanjj, blizu 
Sutomora. Crnogorsko prmorje. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 131).

Golublja pećina – v. Špela plumave.
Golubov dô – izvor na istoimenoj livadi, selo Slatina. Drobnjak. (ŠĆEPANO-

VIĆ. M. M. 2007: 55).
Golubov dô (kao: Dô Golubov). Livada, selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆE-

PANOVIĆ, M. M. 2007: 60). NAPOMENA: Vjerovatno je naziv po vla-
sniku Golubu.

Golubov dô – livada u dolini, selo Slatina. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 55).

Golubov pod – pod; „ne zna se po kome je nastao naslov“. Selo Duži. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 55).

Golubovih jaja špilja – v. Špela e veos.
Golubska (Golubinja) spila – pećina, selo Donja Seoca. Crmnica. (ŠEKU-

LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 163). Veza: „Golubinja šp – iznad 
obale Skadarskog jezera, na području Seoca-Rajca. Crmnica“. (PULE-
VIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 134).
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Gora (kao: Na ploču od Gornje gore) – na prevoju Sutorman. Bar. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 112). NAPOMENA: Isti autori (str. 
112) navode toponim Na ploču od Gornje gore za selo Tuđemile koje se 
nalazi na padini Sutormana; vjerovatno se radi o istom lokalitetu.

Gora (kao: Plana gora) – brdo, selo Šušanj. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 139).

Gora (kao: Podgora) – livada na zaravni pod gorom u Kravici, selo Donja 
Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 99).

Gora (kao: Podgorac) – njiva „pod omorom“, selo Miloševići. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 99).

Gora (kao: Pod gorom) . njive, selo Godinje. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 177).

Gora (kao: Pod Zla gora) – šuma, livade, selo Trnovo. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. 2012: 210).

Gora (kao: Zagorak) – livada „za gorom“, selo Gornja Bijela. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 65).

Gora (kao: Zagorje) – livade iznad šume, selo Mljetičak. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 65).

Gora Bijovska (kao: Bijovska gora) – bukova šuma u ataru Gornje Bijele, 
selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 44).

Gora česta (kao: Česta gora) – bukova šuma, selo Gornja Bijela. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 119).

Gora đedova (kao: Đedova gora) – poljanica pored rijeke, selo Duži. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 64).

Gora mala (kao: Mala gora) – šuma u Kutnjoj njivi, selo Duži. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 84).

Gora plana (kao: Plana gora) – Sozina. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 204).

Gora stara (kao: Stara gora) – šuma u K. Njivi, selo Duži. Drobnjak (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 111).

Gora Uleškova (kao: Uleškova gora) – u selu Gluhi Dô. Crmnica. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 174).

Gora zla (kao: Zla gora) – u selu Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 154).

Gorelac – naselje, padina, selo Zankovići (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 145).

Gorica – u selu Godinje. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 175).

Gorje (kao: Međugorje) – livada u Kravici „među gorom“, selo Donja Bijela. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2006: 86).
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Gornica (kao: Međugornica) – livada „u šumi“, selo Godijelje. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 86).

Goveđa glava – brežuljak, selo Pridvorica/zaseok Skok. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 54). Veza: „Goveđa glava – u Petnjičkoj Turji, 
iznad Šavnika (kota 1184), Petnjica. Drobnjak. (I)“. (PULEVIĆ, V. & 
SAMARDŽIĆ, N. 2003: 145).

Goveđa strana  – pašnjak i livada u Kravici „đe se goveda ustavljaju zbog dobre 
paše“, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 55).

Goveđar – kamenjar, šuma, selo Optoćići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 191).

Goveđi dô – dô, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 55).
Goveđi dô – dô, selo Miloševići. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 55).
Goveđi dolci – u selu Gornja Poda. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 

C. 2012: 97).
Goveđi tok – „urvina što se niž nju opučaju goveda“, selo Duži. Drobnjak. 

(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 55).
Grab – njiva, selo Boljevići. Crmnica.  (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 

C. 2012: 148).
Grab (kao: Zagrab) – kamenjar, selo Gornja Seoca. Crmnica. (ŠEKULA-

RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 118).
Grabajk – izvor, selo Đurmani (kod Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. & 

PAVLOVIĆ, C. 2012: 129).
Grabe (kao: Podgrabe) – njive, selo Sotnići-Mačuge. Crmnica. (ŠEKULA-

RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 201).
Grabeja – brdo, selo Besa. Šestani. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 

2012: 221).
Grabi – grabovi šumarak u Drasima, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPA-

NOVIĆ, M. M. 2007: 56).
Grabi – kamenjar, selo Donja Seoca. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-

VLOVIĆ, C. 2012: 163).
Grabica – kamenjar, šuma, selo Veliki Ostros. Krajina. (ŠEKULARAC, B. & 

PAVLOVIĆ, C. 2012: 247).
Grabica – „(cg. Mala šuma grabova)“, šuma, selo Donji Murići. Šestani. (ŠE-

KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 223).(cg = crnogorski jezik).
Grablje – šuma, pašnjak, selo Petnjica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 

2007: 56).
Grabojka – dolina, njive, selo Krnjice. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-

VLOVIĆ, C. 2012: 183). VEZA: „Grabojka – voda, selo krnjice“. (PU-
LEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 151).
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Graboik – brdo, izvor, podno brda Velji grad (Graboik – Mišići 359), Spić 
(kod Sutomora). (POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 84); Gra-
bovik – šuma, Mišići – Čanjj, blizu Sutomora. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 130).

Graboštica – izvor, selo Optočići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 191). NAPOMENA: Vjerovatno je isto što i „Grabovšti-
ca – potok u Grabovljanima ...“ (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 
2003: 158).

Grabova – brežuljak na kom se nalazi crkva Sv. Marije, selo Donji Šušanj 
(blizu Sutomora). Bar. (POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 84).

Grabo(v)a prodo – šuma, selo Braćeni. Crmnica. (ČIRGIĆ, A. & RADO-
MAN, A. 2012: 213).

Grabovac – planina iznad Gornjih sela, Gornji Šušan, Spič (kod Sutomor). Bar. 
(POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 84). VEZA:  Vrh Grabovac –  u 
selu Šušanj. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 141).

Grabovica mlin (kao: Mlin Grabovica) – u selu Uptočići. Crmnica. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 193).

Grabovice –  pretežno grabova šuma, selo Gradac. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 56).

Grabovice – pretežno grabova šuma, selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 56).

Grabovik – šuma, selo Đurmani (kod Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 129).

Grabovik – izvor, selo Đurmani (kod Suitomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 129).

Grabovik – brdo, selo Limljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 187).

Grabovina – šuma, selo Gorana. Mrkojevići. Crnogorsko primorje. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 264).

Grabovišta – šuma, selo Kunje. Mrkojevići. Crnogorsko primorje. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 256).

Grabovnik – izvor, šuma, prevoj Sutorman. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 108). NAPOMENA: isti autori (str. 110) navode to-
ponim „Grabovik – izvor, šuma“ za selo Tuđemile koje se nalazi na 
padinama Sutormana. Moguće je da se radi o istom lokalitetu.

Grakala – gusta šuma, selo Gradac. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 56).
Graodolac- njiva ispod puta, đe je vidikovac, selo Braćeni. Crmnica. (ČIR-

GIĆ, A. & RADOMAN, A. 2012: 212;  ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 154).
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Graovina – „kad se prođe Dafinina voda nailazi se na Orljaču ili Graovinu“, 
selo Lubnice. Vasojevići. (OJDANIĆ, M. Đ. 2006: 239).

Graovište –„iznad same Lazetine se nalazi ispasište Graovište, nazvan tako 
po jednoj vrsti trave čije je śeme bilo kao sitni prašak“, selo Lubnice. 
Vasojevići. (OJDANIĆ, M. Đ. 2006: 237).

Grašica – izvor, njive, selo Dobra Voda. Mrkojevići. Bar. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 251).

Grašine – napojilište stoke, selo Gornja Poda. Bar. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 97).

Grkava strana – u selu Utrg-Grabovljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 212).

Grkavac – njive, selo Utrg-Grabovljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 212).

Grkovača –  livada „S dosta čemerike“, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 57). NAPOMENA: autor je pogrešno identifikovao 
biljku čemerika sa Centaurium umbellatum, a treba sa Veratrum album.

Grm Radojev (kao: Radojev grm) – livada i šumarak, selo Mljetičak. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 105).

Grm, Grmen – česti toponimi u Crmnici i Primorju. Srijeću se u raznim ob-
licima: Vakupov grm (Brčeli), Velji grm (Brčeli), Grm Vuksanovića 
(Šušanj kod Bara), Grmen (Optočići), Gusti grmen (Boljevići), Ka-
luđerov grmen (Brčeli), Kovačev grmen (Brčeli), Lazovića grmen 
(Brijege), Velji grmen (Optočići), Velji grmen (Dupilo-Papratnica) i 
dr. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012).

Grma gusta (kao: Gusta grma) – „(množina od grm je grmovi)“, šumarci, 
selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 58).

Grma vodnja (kao: Vodnja grma) – „(slob. mn. Od grmovi)“, šuma na vlaž-
nom tlu, selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 50).

Grmuše – kamenjar, selo Kunje. Mrkojevići. Crnogorsko primorje. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 256).

Gubava strana – pjeskovita padina, oskudna travom, selo Slatina. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 57).

Gubanac – dubodolina u kamenjaru, selo Miloševići. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 58).

Gusta – muslimansko groblje, selo Zaljevo. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 120). NAPOMENA: Autori (str. 68) , pri tumačenju 
toponima Gusta, između ostalog, kažu: „...u vezi s toponomastičkim 
apelativima: laz, šib, hrast, grab, šuma. Gust + ia ’gušća’, gusta šuma“ 
( s pozivom na P. Skoka).



307

Treća dopuna fitotoponimiji i zootoponimiji Crne Gore

Guśenica – njive, selo Dupilo-Papratnica. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 166).

Guśenička ravan – zaravan ispod šume, selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 58).

Guśenička strana – šuma, selo Kruševica-Dabovići. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 184).

Guščin vir – vir u koritu Komarnice, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 58).

Gušterača – njiva nepravilnog oblika „malo uvita“, selo Gornja Bijela. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 58).

Gvoz – šumarak u Poljanama, selo Komarnica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 53).

Gvoz – gusta šuma, selo Mljetičak. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 53).
Gvozd – divlji koštanji, selo Veliki Ostros. Krajina. (ŠEKULARAC, B. & 

PAVLOVIĆ, C. 2012: 247).
Gvozd topli (kao: Topli gvozd) – zajednički naziv za Borovi pod i Trepetljiš 

koji „su bili uvijek u zavjetrini (Topli gvozd), gdje su se sklanjali Kuči 
sa stokom u slučaju velikog nevremena“, planina Komovi. (LABOVIĆ, 
B. 2009: 96).

Ilčat – „(cg. vrsta drveta), njive“, selo Pinčići. Šestani. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 235). (cg = crnogorski jezik).

Iva – „brežuljak na kome je bilo ive (Aiuga chamaepitys), u gornjem dijelu 
Krnova“, selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 
68). NAPOMENA: ostalo je da se provjeri po kojoj je biljci imenovan 
toponim. Najmanje je vjerovano da je nazvan po pomenutoj (Ajuga 
chamaepys).

Ivlje – livada ispod „omara“, selo Previš. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 68).

Ivlje – „šuma u kojoj nema ive“, selo Gradac. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 68).

Ívōv lâz – livada ispod šume, selo Dobra Sela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 68). NAPOMENA: Vjerovatnije je da je toponim antroponm-
skog porijekla (slično je i Ivovo guvno – u selu Previš).

Jablan dô – uvala između dva sela bogata travom, sela: Duži-Dubrovsko. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 69).

Jablanov laz  – „śeverno iznad Greda je Lablanov laz, travnata oblast livade i 
pasišta, oivičena šumom, po kojoj raste jablan, fini žuti cvijet“, u ataru 
sela Lubnice. Vasojevići. (OJDANIĆ, M. Đ. 2006: 241).

Jabučica – šuma, selo Lunjići. Mrkojevići. Crnogorsko primorje. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 258).
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Jabučica – njiva sa stablom jabuke, selo Komarnica. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 69).

Jabučina – kamenjar, selo Bobovište. Krajina. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 239).

Jabučinice – livade „išarane divljakama, jabučinama“, selo Dobra Sela. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 69).

Jabuka – obradivo, Sozina. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 203).

Jabuka – brdo, Sozina. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 203).

Jabuka – livada; ne zna se da je postojalo stablo jabuke, selo Pošćenje. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 69).

Jabuka – v. Nermola.
Jabuka diblja (kao: Diblja jabuka) – u selu Šušanj. Bar. (ŠEKULARAC, B. 

& PAVLOVIĆ, C. 2012: 136). NAPOMENA: Treba provjeriti da nije 
u pitanju štamparska greška, pa umjesto Diblja jabuka  treba da stoji 
Divlja jabuka.

Jabuka (kao: Pod jabukom) – njive, selo Šušanj. Bar. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 139).

Jabuke – pašnjak, brdo, selo Lunjići. Mrkojevići. Crnogorsko primorje. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 258).

Jabuke u Selu Dupilo-Papratnica. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 166).

Jabuke – v. Nermola.
Jabuke – njive i voćnjaci, selo Mokro. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 

2007: 69).
Jabukov brijeg – v. Bregu i mollёs.
Jabukin prevoj – v. Ćafa e mollёs.
Jabukovac – padine u Kravici, livade, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPA-

NOVIĆ, M. M. 2007: 69).
Jabukovac – livade, selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 69).
Jabukovačka glavica – uzvišenje iznad Jabukovca, selo Godijelje. Drobnjak. 

(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 69).
Jabukovine – u selu Gluhi dô. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 

C. 2012: 177).
Jagnjeći vir – vir u koritu Bijele „đe čobani kuplju jagnjad“, selo Donja Bije-

la. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 69).
Jagnjila – livade blizu sela „đe su bili ovčarnici, staje za ovce“, selo Previš. 

Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 69).
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Jagnjelište – prisojna padina u blizini sela, selo Slatina. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 69).

Jagnjilo – brežuljak koji rano okopni, selo Petnjica. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 69).

Jagnjilo – udolina „zaklonjena od vjetra“ i „njiva u selu“, selo Gradac. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 69).

Jagnjilo malo (kao: Malo jagnjilo) – pašnjak u dolini izložen suncu, selo 
Dobra Sela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 85).

Jagnjilo veliko  (kao: Veliko jagnjilo) – pašnjak u prisojnom dijelu Glaviči-
na, selo Petnjica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 48).

Jagnjilovo brdo (sin.: Jarmilovo brdo, Jagmilovo brdo) – vis na kome se 
nalaze kolibe, bačije, a u podnožju vodopoj, selo Miloševići. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 69 & 70).

Jagnjioci – livada „obrnuta suncu“, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 69).

Jagode – proplanci u Sadima, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 69).

Jagodnja dola – dô, selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 69).

Jajara – livada sa ispupčenjima, selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 70).

Jajina greda – stijena u katunu Gornja Čoca, selo Komarnica. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 70).

Jajina voda – izvor, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 70).

Janjila – livade pored staja za ovce, selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 70).

Janjilište – njiva u selu pored staje za ovce, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 70).

Jarac – livada u Kravici, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 70).

Jarac – „livada; naziv nastao po vrsti trave Hordeum distihum“, selo Miloše-
vići. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 70). NAPOMENA: Vje-
rovatnije je da se naziv trave  jarac  u Drobnjaku ne odnosi na Hordeum 
distihum, već na neku drugu vrstu, npr. na Nardus stricta.

Jarčevi – v. Ćafa es Cjapit.
Jarčište – livada, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 70).
Jarišta – kamenjar, pašnjak, selo Ckla. Krajina. (ŠEKULARAC, B. & PA-

VLOVIĆ, C. 2012: 241).
Jasen – potok, selo Petnjica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 70).
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Jasen – zaselak sela Miloševići. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 90). 
VEZA: „jasen – livade, selo Miloševići. Drobnjak“ (PULEVIĆ, V. & 
SAMARDŽIĆ, N. 2003: 185).

Jasen (kao: Crkva na jasen) – u selu Gluhi dô. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 170).

Jasen (kao: Pod jasen) – željeznička stanica. Sutorman. Bar. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 109). NAPOMENA : Isti autori (str. 112) na-
vode toponim „Pod jasen – željeznička stanica“ za selo Tuđemile koje 
se nalazi na padinama Sutormana. Vjerovatno se radi o istom lokalitetu.

Jasen – izvor i teren, Sutorman. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 108). NAPOMENA: isti autori (str. 111) navode toponim „Jasen 
– izvor“ za selo Tuđemile koje se nalazi na padinama Sutormana. Vje-
rovatno se radi o istom lokalitetu.

Jaseništa – livade, selo Mljetičak. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 71).
Jaseništa – u selu Miloševići. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 71).
Jasenov potok – vododerina kroz šumu, selo Gradac. Drobnjak. (ŠĆEPANO-

VIĆ, M. M. 2007: 71). NAPOMENA: Povezati sa toponimom  „Jase-
nov potok – u Grabovici. Drobnjak“ (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, 
N. 2003: 188). Moguće je da je M. M. Šćepanović, omaškom  preko 
skraćenica, zamijenio sela Gradac i Grabovica.

Jasenov dô – livada, selo Dobra Sela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 71).

Jasenje –  livada i pašnjak, selo Pošćenje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 71).

Jasenje – livada uz nekoliko stabala jasena, selo Gradac. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 71). NAPOMENA: Moguće je da se toponim 
nalazi u selu Grabovica, a ne u selu Gradac, i da je do greške došlo 
zamjenom skraćenica : „Gr – Grabovica“ i „Gra – Gradac“. VEZA: 
„Jasenje – u Grabovici. Drobnjak“. (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, 
N. 2003: 191).

Jasenje – Sozina. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 203).
Jasike – njive i jasike oko njih, selo Pridvorica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 

M. M. 2007: 71).
Jasike – šuma i pašnjak, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 

M. 2007: 71).
Jastrebica – šuma, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 71).
Jašenštice – livada na goleti kraj potoka. Naziv vezuju informatori za „jase-

nove štice“, selo Previš. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 71).
Joševik (kao: Potok od Joševika) – u selu Brčeli. Crmnica. (ŠEKULARAC, 

B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 158).
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Javoik – izvor ( Postoji i Javojca – šuma), selo Mišići – Čanj. Kod Sutomora. 
Bar. (ŠKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 131). NAPOMENA: 
Toponimi neprozirni.

Javor – dio sla, naseobina, selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007:  69).

Javor dô – u zaseoku Sozina, selo Gluhi dô. Crmnica. (ŠĆEPANOVIĆ, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 203).

Javor krnji (kao: Krnji javor) – livada, selo donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 77).

Javorak – šumarak, selo Slatina. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 69).
Javorak – „na jugozapadu od Plase je Javorak, šumoviti predio nekada izu-

zetno bogat javorovim stablima, na žalost, sada skoro potpuno iskr-
čenim pa na mjesto javorove šume sada raste bukova“, u ataru sela 
Lubnice. Vasojevići. (OJDANIĆ, M. Đ. 2006: 256).

Javorje  (kao: Zajavorje) – „Sa Poljanica se stiže na Zajavorje, livade obrasle 
isto tako gustom i ne visokom, a veoma tvrdom travom, zvanom tipac“, 
selo Lubnice. Vasojevići. (OJDANIĆ, M. Đ. 2006: 240).

Javorov dô  – uvaala okružena šumom, selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 69).

Javorska prodo – koritasta padina u Biovskim stranama, selo Gornja Bijela. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 69).

Jazavac – krševiti brežuljak stjenjak, selo Mljetičak. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 70).

Jazbina – vrtača, dio sela, selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 70).

Jazbine – šuma, selo Braćeni. Crmnica. (ČIRGIĆ, A. & RADOMAN, A. 
2012: 213).

Jazbine (kao: Uz Jazbine) – pješački put, selo Braćeni. Crmnica. (ČIRGIĆ, 
A. & RADOMAN, A. 2012: 211).

Ječmišta – zalivađene njive, selo Previš. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 72).

Jejevac – šuma, selo Gradac. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 71). 
NAPOMENA: vjerovatno treba da umjesto selo Gradac stoji selo Gra-
bovica, zbog zamjene skraćenica (Gr-Grabovica i Gra-Gradac) kod 
Šćepanovića. VEZA: „Jejevac (1251) – u Grabovici ...“. (PULEVIĆ, V. 
& SAMARDŽIĆ, N. 2003: 210).

Jela krnja (kao: Krnja jela) – pašnjak i šuma, selo Dobra Sela. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 77).
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Jela krnja (kao: Krnja jela) – pašnjak i livada u Ivici, selo Grabovica. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 77). NAPOMENA: Dopuna opisu 
toponima „Jela krnja (kao: Krnja jela, 1704) – na Ravnoj Ivici ...“ 
(PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 212).

Jelenjaci – na ograncima Komova. (LABOVIĆ, B. 2009: 30).
Jelić – proplanak iznad Žute grede, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 

M. 2007: 71).
Jelova strana – „padine ispod Krnovske glavice obrasle bukovom šumom. 

Prema kazivanju Momčila Nenezića poplave su prije dvadesetak go-
dina izdirale duboko iz zemlje jelove trupce, što je,  uz nazive dovo-
ljan dokaz o supstituciji šuma na ovim prostorima“, selo Donja Bijela. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 71).

Jelovi potok – potok koji protiče niz Jelovu stranu, selo Donja Bijela. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 71).

Jelovi rt – blaga zaravan u Jelovoj strani, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 71).

Jelovica – livada i pašnjak u priobalju Jelovice, selo Komarnica-Duži. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 71).

Jelovine –  padine ispod jelove šume u Vojniku, selo Mokro. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 71). VEZA: „Jelovuna  – u Slanoj lokvi, selo 
Mokro (śeverni ogranci planine Vojnika)  ...“ (PULEVIĆ, V. & SA-
MARDŽIĆ, N. 2003: 219).

Ježeva jama – pećina (u kojoj su se skrivali za vrijeme rata) pri strani iznad 
polja, ispod Mereta, selo Braćeni. Crmnica. (ČIRGIĆ, A. & RADO-
MAN, A. 2012: 215).

Kakrečica – zaseok, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 72). NAPOMENA: SIMONOVIĆ, D. (1959: 389) navodi, prema 
Pančiću, naziv kakrik za vrstu Quercus lanuginosa Thuill.

Kalac – vrh, Sozina. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 203).
Kaljbeč – šuma, selo Pečurice. Mrkojevići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-

VLOVIĆ, C. 2012: 260). NAPOMENA: Možda je u pitanju zoonim (po 
konju?).

Katalinac – uvala okružena stijenjem, livada, selo Gradac. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 73). NAPOMENA: ŠULEK, B. (1879: 141) 
fitonim katalinka veže za vrstu Linaria vulgaris Mill. Problem identifi-
kacije toponima ostaje otvoren.

Kiprovci – livade i šumarci „s dosta kiprovine“, Chamaenerium angustifoli-
um. Selo Slatina. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 73). NAPO-
MENA: Dopuna  opisu toponima „Kiprovci – na planini Ivici (između 
Šavnika i Bukovice)“. (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 227).



313

Treća dopuna fitotoponimiji i zootoponimiji Crne Gore

Kiśelica  – livada bogata kiśelicom, Rumex acetosa. Selo Gornja Bijela. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 74).

Kitjačin dō – uvala u Ivici, bogata jagodama kitnjačama, Fragaria moschata, 
selo Grabovica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 74). NAPO-
MENA: M. M. Šćepanović je omaškom zamijenio selo Grabovica sa 
selo Gradac (zbog sličnik skraćenica: Gr i Gra).

Klačina – maslinjak, šuma. Sela Sustaš-Marovići-Mandarići. Bar. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 106).

Klačina – zaseok, selo Utrg-Grabovljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 213).

Klačinica  – mala krečana, prevoj Sutorman. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 108). Isti autori (str. 111) navode toponim Klačini-
ca za selo Tuđemili koje se nalazi na padinama Sutormana. Vjerovatno 
se radi o istom lokalitetu.

Klečki kamen – „val na pokleku“, selo Petnjica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 74). NAPOMENA: M. M. ŠĆEPANOVIĆ na drugom mje-
stu (str. 165) ističe i mogućnost da je Klečki kamen  nastao od fitonima 
kleka.

Kleka mala (kao: Mala kleka) – proplanak u šumi, selo Mokro. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 85).

Kleka velika (kao: Velika kleka) – brežuljak obrastao klekom, selo Mokro. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 48).

Klenić – zaravan pored puta uz klenov šumarak, selo Donja Bijela. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 74).

Klenovo ždrijelo – prevoj, preslo u katunu Čeoca, selo Komarnica. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 74).

Klenje  – njiva ispod klenove šume, skoro iśečena, selo Dobra Sela. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 74). VEZA: Toponim „Klijenje – 
zaravan obrasla klenovom šumom, selo Kosorići. Drobnjak“ (PULE-
VIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 230). Sela Kosorići i Dobra Sela su 
u neposrednom suśedstvu.

Kođa dolina – dolina, pašnjak i šumarci, selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 75).

Kođe ždrijelo – „uvlaka između dva krša“, selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 75). NAPOMENA: dopuna opisa toponima 
„Kođe ždrijelo – na planini Ivici. Drobnjak“. (PULEVIĆ, V. & SA-
MARDŽIĆ, N. 2003: 235).

Kođe ždrijelo – uska staza preko stijene, prevoj iz Pločne u Ravnu gradinu, 
selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 75).
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Kođi vir – vir u koritu rijeke Bijele, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 75).

Kokot – brdo, selo Karanikići. Šestani. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 232). NAPOMENA: Toponim Kokot, brdo,  (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C.  2012: 224) navode i za suśedno selo Dračevica. 
Vjerovatno se radi o istom lokalitetu.

Kokotača – njive, šuma, na području: Sustaš-Marovići-Mandaeići. Bar. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 106). NAPOMENA: Isti autori 
(str. 121) toponim „Kokotača – njive“ navode za suśedno selo Zupci. 
Vjerovatno se radi o istom toponimu.

Kokotovo ždrijelo – ispod Rogamskog vrha. Komovi. (LABOVIĆ, B. 2009: 
28). Na drugom mjestu (str. 72–73) toponim Kokotovo ždrijelo prika-
zuje se kao: „uska dugačka dolina koja razdvaja Kučki Kom od Rogam-
skog vrha“.

Komarsko polje – u selu Komarno. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 181).

Konipljušte – obradivo, selo Dupilo-Papratnica. Crmnica. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 166). NAPOMENA: Ostalo je da se provjeri 
ispravnos zapisa „Konipljušte“.

Konopište (kao: Magila na konopište) – tumul, selo Komarno. Crmnica. 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 181).

Konopište  – obradivo, selo Gornja Seoca. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 179).

Konopište – šuma, selo Trnovo. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 209).

Konopljače – zalivađena njiva, selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 75).

Konopljišta – dolina, livada. Selo Gradac. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 75).

Kobile (kao: Vrh Kobile) –njive, selo Komarno. Crmnica. (ŠEKULARAC, 
B.  & PAVLOVIĆ, C. 2012: 182).

Kobile – „dva uzvišenja i putanjak između“, selo Donja Bijela. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 74).

Kobilovac – „izbočinasto zemljište, pašnjak i livada“, selo Previš. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 74).

Kobilj dō – dō, selo Pošćenje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 74).
Kobilja glava – brdo, vis, selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 

M. 2007: 74).
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Kobilje brdo – šuma, selo Bukovik. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2007: 162). VEZA: „Kobilje brdo – lokalitet u Perovića doci-
ma, Gluhi dō ...“ (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 233).

Kobilje tore – šuma, kamenjar, selo trnovo. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 209).

Konodolj – „(cg. Konjski dō)“, pašnjak, kamenjar, selo Karanikići. Šestani. 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 232). (cg = crnogorski 
jezik).

Konj – planina, selo Pepići (iznad Seoca). Crmnica. (ŠEKLULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 197). NAPOMENA: Dopuna ubikaciji. „Konj – 
iznad seoca ... (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 240).

Konj (kao: Pod Konj) – obradivo, Pepići (iznad Seoca). Crmnica. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 197).

Konjska pećina – v- Špela e kaltit.
Konjska voda – izvor na istočnoj strani Štavne, ispod Šančeva. Komovi. 

(LABOVIĆ, B. 2009: 50).
Konjski brod – pojilište, selo Kruševica-Dabovići. Crmnica. (ŠEKULA-

RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 184).
Konjski do – v. Konodolj.
Konjsko platno – na području Ljubana. Komovi. (LABOVIĆ, B. 2009: 66).
Konjsko ždrijelo – prevoj, preslo, selo Gradac. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 

M. M. 2007: 75).
Konjskočio – put, žbunje, selo Turčini. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-

VIĆ, C. 2012: 115).
Konjušnica – dolina u šumi, selo Pridvorica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 

M. 2007: 75).
Konjuv – bistijerna, izvor, selo Kruševica-Dabovići. Crmnica. (ŠEKULA-

RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 184). VEZA: „Konjuv – voda, selo 
Orahovo. Crmnica“. (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 244).

Kopilan – izvor, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 75).
 Kopilište – obradivo, selo Gornja Seoca. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 

PAVLOVIĆ, C. 2012: 179).
Kopilova glavica – u selu Gluhi Dō. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-

VIĆ, C. 2012: 172).
Kopišta – zgradica /“tu su se sadijevale kope sijena“), selo Braćeni. Crmnica. 

(ČIRGIĆ, A. & RADOMAN, A. 2012: 212).
Kopito – „na Kozare se nastavlja Kopito, velika kamena stijena, u njoj se vidi 

otisak najsličniji otisku ogromnog konjskog kopita“ (legenda vezana za 
Marka Kraljevića), selo Lubnice. Vasojevići. (OJDANIĆ, M. Đ. 2006: 
242–243).
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Kopriva – uzdiže se od Veljeg dola prema jugoistoku, livade i katun, selo 
Lubnice. Vasojevići. (OJDANIĆ, M. Đ. 2006: 245).

Koprivni dō – livada, selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 
75). NAPOMENA: Dopuna opisu toponima „Koprivni dō – na planini 
Ivici. Deobnjak“. (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 246).

Koprivni dō – njiva, selo Miloševići. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 75).

Koraćište – padina na pjeskovitoj podlozi, „đe trava brzo stutnji, skori se“, 
selo Pridvorica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 75).

Kornjača – „(alb. Breshka)“, pojila, selo Marstijepovići. Šestani. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 234).

Kosanica – napuštena livada, pašnjak, selo Godijelje. Drobnjak. Kao apelativ 
na svim punktovima označava livadu koja se kosi. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 76).

Kosove glavičine – brežuljci obrasli žbunjem, selo Pošćenje. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 76).

Kosovi (kao: Pod Kosove) – strana, selo Limljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 189). NAPOMENA: U Limljanima postoji 
još toponim Kosove ledine i Kosovići – bratstvo.

Košćela – v. Te foleta.
Košćele – šuma, selo Gluhi dō. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 

C. 2012: 172).
Košćelovi doci – njive, selo Brijege. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-

VIĆ, C. 2012: 160).
Košice – blaža šumovita padina sa proplancima iznad Šavnika prema Donjoj 

Bijeloj. Iznad se nali prevoj Košičko ždrielo. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 76). Autor (2007: 171) ove toponime uvrštava u nazive vezane 
za pčelarstvo.

Košnice – naseobina, dio Rudog Polja, selo duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 76).

Koštanje – šuma koštanja, selo Arbaneš. Krajina. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 238).

Koštanje (kao: Štejat) – u selu Veliki Ostros. Krajina. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 248).

Koštanjca – njive, selo Tuđemili. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 111).

Kštanjat e Boljaj – „(cg. Koštanje Boljevića)“, u selu Veliki Ostros. Krajina 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 247). (cg = crnogorski 
jezik).
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Kštanjat e Hasanit – „(cg. Koštanje Hasanovo), u selu Veliki Ostros. Krajina. 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 247).

Kštanjat e Nikut e Nikut – „(cg. Koštanje Nikovo)“, u selu Veliki Ostros. 
Krajina. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 247).

Kshtenja (kao: Vela kshtenja) – njive, selo Koštanjica. Krajina. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 243).

Kštenjaze  – šuma koštanja (deminutiv od koštanj), selo Tejani. Krajina. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 246).

Kštenja (kao: Nen kštenja) – pod koštanje, selo Tejani. Krajina. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 246).

Kštenjat (kao: Non kštenjat) – pod koštanje, selo Pinčići. Šestanio. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 236)

Koviljev pod – pod, zaravan u katunu Dobri dô, selo Komarnica. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 74).

Kovrag – „Topoliče se blago spušta prema potoku koji teče kroz ljetnji katun 
Ćeranića, zvani Ćeranski potok sa još jednim manjim mikrolokalitetom 
nazvanim Kovrag, tako imenovanim po izuzetno gustom  korovskom 
barskom bilju, za koga su žitelji govorili da raste ’ko da ga sije vrag’, 
u ataru sela Lubnice. Vasojevići. (OJDANIĆ, M. Đ. 2006: 257. NAPO-
MENA: Toponim Kovrag zabilježen je i u Donjoj Bukovici u Drobnja-
ku. (PULEVIĆ, V. 2012: 516).

Kovrag – zemljište na kome raste gust korov, „travuljina“. Livada bogata 
travom bez  korovi u Kravici, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 74).

Kovrag – zalivađena njiva urasla u korov, selo Gornja Bijela. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 74)

Kozare – pašnjak, selo Lunjići. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 258).

Kozminac – izvor, selo Dabezići. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 250).

Koza glava – vrh brda, selo Pošćenje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 75). NAPOMENA: vjerovatnije je da treba da stoji Kođa glava 
ili Koźa glava (treba provjeriti na terenu).

Koźa platna – strma travnata padina na prilazu Ljubanu. Komovi. (LABO-
VIĆ, B. 2009: 59).

Koźak – izvor, selo Papani, Spič (blizu Sutomora). (POPOVIĆ, M. & PETRO-
VIĆ, D. 2009: 85; ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 153).
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Koźak – njive, uzvišenje, selo Orahovo-Mikovići. Crmnica. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 195). VEZA:  „Koźak – kao toponim navodi 
se za tri suśedna crmnička sela: Dupilo, Brijege i Orahovo ... „. (PULE-
VIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 258). Toponim Koźak, kao šuma, 
ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. (2012: 160) navode i odvojeno za 
selo Brijege.

Koźak – Sozina. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 203).
Koźak – bunari, selo Livari. Šestani. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 

2012: 233).
Koźak – v. Dhiare (Gornja Briska, Šestani).
Koźak (kao: Iza Koźaka) – strana, selo Limljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, 

B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 187).
Koźe strane – šuma, selo Trnovo. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-

VIĆ, C. 2012: 209).
Kragujevac – krševito uzvišenje, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANO-

VIĆ, M. M. 2007: 76).
Kraljavčev krš – krš, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 76).
Krastavac – njiva, selo Đurmani, Spič (blizu Sutomora). (POPOVIĆ, M. & PE-

TROVIĆ, D. 2009: 83; ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 129).
Krastavac  – „(m 290)“, selo Mišići. Spič (blizu Sutomora). (POPOVIĆ, M. 

& PETROVIĆ, D. 2009: 83).
Krastavac – jaža za vodu, selo Mišići – Čanjj (blizu Sutomora). (ŠEKULA-

RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 131).
Krastavci – kamenjar, selo Turčini. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 

C. 2012: 115).
Krastavi kam – stijena (crna), selo Šušanj/zaseok Talići. Bar. (ŠEKULA-

RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 142). 
Krč – „(cg. Krečana ), glavica, kamenjar, selo Ckla. Krajina. (ŠEKULA-

RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 241).
Krčevina – v. Druši.
Krčevina – livada ispod šume, selo Gradac. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 

M. 2007: 78).
Krčevine – livade i dvorišta, selo Gradac. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 

2007: 78).
Krčevine – šuma, selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 78).
Krčevine – livada u Kravici, selo Donja Bukovica. Drobnjak. (ŠĆEPANO-

VIĆ, M. M. 2007: 78).
Krčevine – „njive u selu“, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 

M. 2007: 78).
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Krčevine – livada ispod šume, selo Slatina. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 78).

Krečana – v. Krč.
Krlja – izvor u bukviku, selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 

M. 2007: 77).
Krlja – širi prostor, livade oko istoimenog izvora. Pokosijo sam Krlju, sve je u 

otkosu, selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 77).
Krlje – livade i krčevine, selo Gradac. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 

2007: 77).
Krlje – livade i šumarci, selo Miloševići. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 

2007: 77).
Krlje – proplanci u Kravici, selo Donja Bijela. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 77).
Krlje – livade ispod šume u katunu Dobri dô, selo Komarnica. Drobnjak. 

(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 77).
Krljice – „Na Mimovu ploču se nadovezuju Krljice, nekada gusta šuma, koja 

je bila iskrčena, tako da su po čitavoj toj teritoriji bili ostali panjevi, u 
lokalnom žargonu zvani krlje“, selo Lubnice. Vasojevići. (OJDANIĆ, 
M. Đ. 2006: 250).

Kručica – njiva, selo Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 149).

Kručica – u selu Velje Selo/zaseok Durakovići. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 268).

Krušelje – u selu Papani (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 133).

Kruševice- obradivo, selo Optočići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 192).

Kruševlje – put kroz voćnjak, selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 78).

Kruševlje – pašnjak po kome „ima divljake“, selo Donja Bijela. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 78).

Kruška  – livada pored voćnjaka  ili u voćnjaku, u selima: Mokro, Skok/
Pridvorica, Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 78).

Kruška (kao: Kod Kruške) – njiva, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 75).

Kruška Savina (kao: Savina kruška) – „poljana u Vojniku išarana divljaka-
ma“, selo Mokro. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 108).

Kruške – u selu Optočići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 192).
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Kruške – pašnjak, dobio ime po stablima kruške koje je postojalo ili posto-
ji, sela: Donja Bijela, Mokro, zaselak Skok/selo Pridvorica. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 78).

Kruške (kao: Pod kruške) – strana, selo Limljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 189).

Kruške (kao: Zakruške) – njiva pored divljake, selo Gradac. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 66).

Kruškice – zaravan u brdu Račedubrava, selo Đurmani (blizu Sutomora). Bar. 
(POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 86).

Kučak (kao: Pod Kučak) – zaravan, selo Šušići/zaseok Talići. Bar. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 143).

Kučkina pećina  – v. Špela e šakё.
Kučkina voda – izvor (legenda o bezdušnoj majci „kučki“), selo Mikulići. 

Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 99).
Kučkina voda – izvor, selo Turčini. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 

C. 2012: 115). NAPOMENA: Toponim Kučkina voda navodi se i za 
suśedno selo Mikulići. Ostalo je da se provjeri na terenu da se ne radi 
o istom lokalitetu.

Kumulari – „(cg. Šljivik)“, brdo. Gornji Šestani. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 229). (cg. = crnogorski jezik).

Kun trnovski – u selu Trnovo. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 209).

Kupala – dva vira u gornjem toku rijeke Komarnice koji služe za kupanje 
čobana i jagnjadi, selo Komarnica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 79).

Kupine – njive, selo Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 149).

Kupljenica – pored Fijernja, iznad sela Gluhi Dô. Crmnica. (Topogr. karta).
Kupušnjak – njiva i dio sela, selo Gornja Bijela. „Sreće se na svim punktovi-

ma, ma da ga informatori ne smatraju važnim da se tura u knjige, e sva-
ka kuća ima kupušnjak“. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 79).

Kurilo malo (kao: Malo kurilo) – brijeg na području Sustaš.Marovići-Man-
darići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 106).

Krtine – njive i livade štoig je izrovio krtičnjak, selo Komarnica. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 78).

Krvavac – potok koji protiče pored Krvave lokve, selo Slatina. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 76).

Labudov torijun – krivina na putu Vir-Braćeni s prirodnim obrisom labuda 
na stijeni pokraj puta, selo Braćeni. Crmnica. (ČIRGIĆ, A. & RADO-
MAN, A. 2012: 215).
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Laništa – pašnjak, selo Komarnica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 80).
Laništa – livada u dolini, selo Mljetičak. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 

2007: 80).
Lanište – livada, selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 80).
Lanište – zalivađena njiva, selo Mljetičak. Drobnjak.(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 

2007: 80).
Lanište – livada i pašnjak, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 

2007: 80).
Lanište – njiva, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 80).
Lanište – proplanak iznad klanca (klanište?), selo Gornja Bijela. Drobnjak. 

(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 80).
Las – više toponima sa ovom osnovom u Selu Gornja Poda kod Bara: Las Ali-

jin – pašnjak, Las gobavi (grbavi) – proplanci, Las maroća – pašnjak, 
Las od Bogojce – kamenjar, pelinova stran, Las od Grabove  – kame-
njar, Las Osmanov – proplanci, Las Pečov – pašnjak. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 97)

Las Vickov (kao: Vickov las) – dolina, obradivo, selo Zupci. Bar. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 123).

Laz – zaravan ispd šume nastala krčenjem, Zaseok Skok/selo Pridvorica. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 80).

Laz – izvor, selo Brijege. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 160).

Laz – njive, selo Komarno. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 181).

Laz – njive, selo Braćeni. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 154).

Laz – u selu Limljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C.  
2012: 188).

Laz  – u selu Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C.  
2012: 149).

Laz (kao: Crnolaz) – u selu Dupilo-Papratnica. Crmnica. (ŠEKULARAC B. 
2012:165).

Laz (kao: Knezlaz) – ravan, plodna zemlja, selo Đurmani. Spič (blizu Suto-
mora). Bar. (POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 85; ŠEKULA-
RAC  B. & PAVLOVIĆ C. 2012:129). NAPOMENA: Postoji još dva 
istoimena toponima: Knez laz – u selu Mišići (Spič), Knezlaz – iznad 
Risna.

Laz (kao: Na laz) u selu Limljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 189). 
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Laz (kao: Pod laz) – njive, selo Braćeni. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 155).

Laz Babov (kao: Babov laz) – na granici atara sela Lubnice. (VASOJEVIĆI). 
(OJDANIĆ, M. Đ. 2006: 206).

Laz dugi (kao: Dugi laz) – kamenjar, neprohodna šuma, selo Braćeni. Crmni-
ca. (ČIRGIĆ, A. & RADOMAN, A. 2012: 213; ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 154).

Laz Đurin (kao: Đurin laz) – u selu Sotonići-Mačuge. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 199).

Laz Jađukov (Kao: Jažuko(v)laz) – strana, selo Braćeni. Crmnica. (ČIRGIĆ, 
A. & RADOMAN, A. 2012: 213). NAPOMENA: ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. (2012: 154) toponim zapisuju kao Jeđupkov laz – 
šuma, selo Braćeni. Crmnica.

Laz Jabatin (kao: Jabatin laz) – udolina, selo Papani (blizu Sutomora). Bar. 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 133).

Laz kovačev (kao: Kovačev laz) – šuma, selo Brijege. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 160).

Laz Lalevića – šuma, selo Krnjice. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 183).

Laz Mihaljev (kao: Mihaljev laz) – u selu Gluhi dô. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 172).

Laz Milatov(kao: Milatov laz) – šuma, selo Gradac. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 87).

Laz Mirkov (kao: Mirkov laz) – šuma, selo Braćeni. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 155).

Laz (kao: Navr laza) – brijeg, selo Đurmani, iznad zaselaka Mirkovići i Đu-
rišići. Spič (blizu Sutomora). Bar. (POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 
2009: 86).

Laz Niklanov (kao: Niklanov laz) – u selu Đurmani (blizu Sutomora). Bar. 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 129).

Laz popov (kao: Popov laz) – šuma, selo Sotonići-Mačuge. Crmnica. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 201).

Laz Radoev (kao: Radoev laz) – livada ispod šume, selo Donja Bijela. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 105).

Laz srednji (kao: Srednji laz) – obradivo, šuma, selo Donja Seoca. Crmnica. 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 164).

Laz Stankov (kao: Stankov laz)  – njive, selo Kruševica-Dabovići. Crmnica. 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 185).

Laz valjevski (kao: Katun Valjevski laz) – na zapadnoj strani Ljubana. Ko-
movi. (LABOVIĆ, B. 2009: 65).
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Laz velji (kao: Velji laz) – u selu Tomići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 208).

Laz velji (kao: Velji laz), u selu Donja Seoca. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 164).

Laz velji (kao: Velji laz) – u selu Brčeli. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 159).

Laz velji (kao: Velji laz) – brdo, selo Kruševica-Dabovići. Crmnica. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 185).

Laz velji (kao: Velji laz) – u selu Gornji Šušanj. Spič. Bar. (POPOVIĆ, M. & 
PETROVIĆ, D. 2009: 86).

Laz Vlatkov (kao: Vlatkov laz) – šuma, selo Dobra Sela. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 50).

Laza – zaselak Gornje Bijele ispod Petrušić glavice na livadama okruženim šu-
mom, selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 80).

Laze – šuma, selo Papani (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 133).

Laze Miloševe – brdo, selo Mikulići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 100).

Lazi – proplanci i šumarci, selo Grabovica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 80).

Lazi – šuma, selo Sotonići-Mačuge. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 200).

Lazi mali  (kao: Mali lazi) – obradivo, selo Boljevići Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 149).

Lazi pitomi (kao: Pitome lazi) – proplanci na prilazu Ljubanu. Komovi. (LA-
BOVIĆ, B. 2009: 55).

Lazi velji (kao: Velji lazi) – u selu Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 153).

Lazina – šuma, selo Gorana. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 264).

Lazina – njive, proplanak, selo Pečurice. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 261).

Lazina – šuma, selo Kunje/zaseok Komina. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 257).

Lazina – njive, šuma, selo Bobovište. Krajina. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 239).

Lazina – kamenjar, selo Karanikići. Šestani. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 232).

Lazina – njive, selo Sotonići-Mačuge. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 200).
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Lazina – šumica, selo Gornja Seoca. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 179).

Lazina – kosa, selo Peroči/zaseok Zagrađe. Spić. Bar. (POPOVIĆ, M. & PE-
TROVIĆ, D. 2009: 86).

Lazina (kao: Pod lazinom) – uvala ispod seoceta Peroči. Spič. Bar. (POPO-
VIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 86).

Lazina – livada i njiva ispod šume, selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 80).

Lazina Bajkova (kao: Bajkova lazina) – njive, selo Dupilo-Papratnica. Cr-
mnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 164).

Lazina Belovića (kao: Belovića lazina) – u selu Boljevići. Crmnica. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 146).

Lazina Bratina (kao: Bratina lazina) – u selu Brčeli. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 156).

Lazina duga (kao: Duga lazina) – u selu Brčeli. Crmnica. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 156).

Lazina Đuranovića (kao: Đuranovića lazina) – njive, selo Sotonići-Maču-
ge. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 199).

Lazina Đurića (kao: Đurića lazina) – šuma, selo Brijege. Crmnica. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 159).

Lazina građanska (kao: Građanska lazina) – njiva, selo Dupilo-Papratnica. 
Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 166).

Lazina kraljeva (kao: Kraljeva lazina)  – legenda: „Kraljev potok i Kralje-
va lazina su nazivi po nesrećnom županu (narod  je te vladare nazivao 
kraljevima ...)“, u ataru sela Lubnice. Vasojevići. (OJDANIĆ, M. Đ. 
2006: 210).

Lazina kukuljeva (kao: Kukuljeva lazina) – šuma, selo Trnovo. Crmnica. 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 209).

Lazina kuština (kao: Kuština lazina) – selo Bukovik. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 162).

Lazina lagatorska (kao: Lagatorska lazina) – u selu Limljani. Crmnica. 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 188).

Lazina Lašanova (kao: Lašanova lazina) – njive, selo Dupilo-Papratnica. 
Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 166).

Lazina Ljubić (kao: Ljubić lazina) – njive, selo Utrg-Grabovljani. Crmnica. 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 213).

Lazina Marićeva (kao: Marićeva lazina) – u selu Utrg-Grabovljani. Crmni-
ca. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 214).

Lazina Marina (kao: Marina lazina) – selu Brčeli. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 157).
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Lazina mrka (kao: Mrka lazina) – njive, selo Utrg-Grabovljani. Crmnica. 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 214).

Lazina Nikočina (kao: Nikočina lazina) – u selu Boljevići. Crmnica. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 150).

Lazina Njeguševa (kao: Njeguševa lazina) – u selu Limljani. Crmnica. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 189).

Lazina od Konika – komunica. Selo Optočići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 192).

Lazina Perovića (kao: Perovića lazina) – u selu Godinje. Crmnica. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 176).

Lazina Petrova (kao: Petrova lazina) – šuma, selo Sotonići-Mačuge. Crmni-
ca. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 200).

Lazina Petrova (kao: Petrova lazina) – u selu Bukovik. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 162). NAPOMENA: Treba provjeriti 
da li se u slučaju toponima Petrova lazina (Sotonići-Mačuge) i Petrova 
lazina (Bukovik) radi o istoj lokaciji, pošto se radi o suśednim selima.

Lazina Petrova (kao: Petrova lazina) – šuma, selo Orahovo-Mikovići. Cr-
mnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 196).

Lazina pogana (kao: Pogana lazina) –  u selu Dupilo-Papratnica. Crmnica. 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 168).

Lazina popova (kao: Popova lazina) – u selu Bukovik. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 162).

Lazina popova (kao: Popova lazina) – u selu Brčeli. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 157).

Lazina Savićeva (kao: Savićeva lazina) – u selu Brčeli. Crmnica. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 158).

Lazina stara (kao: Stara lazina) – šuma, selo Trnovo. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 210).

Lazina velja (kao: Velja lazina) – šuma, selo Bukovik. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 163).

Lazine – maslinjak, selo Kunje Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 256).

Lazine – kamenjar, selo Dragovići. Krajina. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 241).

Lazine – pašnjak, selo Gornja Briska. Šestani. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 231).

Lazine – njive, selo Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 149).

Lazine – njive, selo Utrg-Grabovljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 213).
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Lazine – njive, selo Orahovo-Mikovići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 195).

Lazine – livade i šumarci, selo Miloševići. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 80).

Lazine – u selu Šušanj/zaseok Gornji Šušanj. Bar. (POPOVIĆ, M. & PETRO-
VIĆ, D. 2009: 86).

Lazine – gusta grabova šuma, selo Braćeni. Crmnica. (ČIRGIĆ, A. & RADO-
MAN, A. 2012: 213).

Lazine kodre (kao: Kodre lazine) –  „(alb. Kodra llazinё – Kodra llazzan – 
Kodre llazenit)“, šuma, selo Marstijepovići. Šestani. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 234).

Lazine Bojkovića (kao: Mogila u Bojkovića lazini) – u selu Trno. Crmnica. 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 209).

Lazine duge (kao: Duge lazine) – u selu Utrg-Grabovljani. Crmnica. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 212).

Lazine Dragovića (kao: Dragovića lazine) – proplanak, selo Trnovo. Crmni-
ca. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 208).

Lazine gornje (kao: Gornje lazine) – njive, selo Dupilo-Papratnica. Crmni-
ca. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 166).

Lazine kopanje (kao: Kopanje lazine) – njive, selo Dupilo-Papratnica.  
Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 166).

Lazine velje (kao: Velje lazine) – u selu Brčeli. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 159).

Lazinica – njive, selo Sotonići-Mačuge. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 200).

Lazinica – šuma, selo Optočići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 192).

Lazo gornji (kao: Gornji lazo) – šuma, selo Vukići. Mrkojevići. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 269).

Lećeneza – uvala, selo Gorana. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 264).

Lećevišta – potok, šuma, kamenjar, selo Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 149).

Lećevišta – kućišta, selo Limljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 188).

Lećevište – šuma, livade, selo Trnovo. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 209).

Lećišta – šuma. Kamenjar, pašnjak. Selo Velje Selo/zaseok Durakovići. Mr-
kojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 268).
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Lećišta – njive, selo Lunjići. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 259).

Lećišta – šuma, selo Mikulići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 100).

Lećišta – njive, selo Tuđemili. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 111).

Lešnjak – šuma, pašnjak, selo Gorana. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 264).

Lijeska – izvor, žbunje, prevoj Sutorman. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 108). NAPOMENA: Isti autori (str. 111) navode toponim 
„Lijeska – izvor“ za selo Tuđemili koje se nalazi na podinama Sutor-
mana. Vjerovatno je da je u pitanju isti lokalitet.

Lijeska (kao: Pod lijeskom) – obradivo, prevoj Sutorman. Bar. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 109). NAPOMENA: Isti autori (str. 
112) navode toponim „Pod lijeskom – njiva“ za selo Tuđemile koje se 
nalazi na padinama Sutormana. Moguće je da se radi o istom lokalitetu.

Lijeska debela (kao: Debela lijeska) – livada „ispod ljeskovog gustiša“, selo 
Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 58).

Lijeska macina (kao: Macina lijeska) – livada ispod lijeske, zaseok Skok/
selo Pridvorica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 86).

Lijeska Pavlova (kao: Pavlova lijeska) – njiva, selo Pošćenje. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 95).

Lijeske debele (kao: Debele lijeske) – ljeskovi šumarci, livade i pašnjaci, 
selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 58).

Liješće – livada „išarana ljeskovinom“ u Glavičinama, selo Dobra Sela. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 82).

Liješće (kao: Viš liješće) – pašnjak, selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 50).

Liješće debelo (kao: Debelo liješće) – livada koja „poneđe ima i ljeskovine“, 
selo Dobra Sela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 59).

Liješće gusto (kao: Gusto liješće) – livada i ljeskovi šumarci, selo Duži. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 58).

Liješće gusto (kao Gusto liješće) – livada, selo Pošćenje. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 58).

Liješće majčino (kao: Majčino liješće) – livada nastala na krčevini, selo 
Pridvorica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 84).

Lipa – pašnjak na kome je nekad bilo lipovine, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 82).

Lipa – šuma u kojoj preovladava lipovina, selo Gornja Bijela. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 82).
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Lipe – livada u Kravici ispod bukvika, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 82).

Lipe – livada u katunu Gornja Čoca, selo Komarnica. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 82).

Lipica – izvor, potok, selo Čanj. Spić (blizu Sutomora). Bar. (POPOVIĆ, M. 
& PETROVIĆ, D. 2009: 86). NAPOMENA: Vjerovatno nije u osnovi 
toponima fitonim već hidronim.

Lipica (kao: Pod lipicom) – njiva, šuma, selo Čanj (blizu Sutomora). Bar. 
(POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 86).

Liupica – šuma i izvor, selo Mišići (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 131).

Lipine – zaseok, selo Limljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 189).

Liplje – prostor nepristupačnog terena, vododerina i stjenjak obrastao lipovom 
šumom, selo Miloševići. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 82).

Lipna glavica – brežuljak u šumi obrastao lipovinom, selo Komarnica. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 82).

Lipojca – !(cg. Lipovo brdo)“, brdo. Gornji Šestani. (cg = crnogorski jezik).
Lipovo brdo – v. Lipojca.
Lipovac – brdo u šumi, selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 

2007: 82).
Lipovac – kamenjar, selo Papani (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. 

& PAVLOVIĆ, C. 2012: 133).
Liproš – strana, kamenjar i izvor u tome kamenjaru (tu lipa nema; no usred 

toga Liproša, tun je izvirala voda iz gologa krša, iz jene male kamenice, 
to je možda po tojzi vodi nazvano, ili ot česa drugog se tako zove . ja ne 
znam), selo Braćeni. Crmnica. (ČIRGIĆ, A. & RADOMAN, A. 2012: 
210). Ili: Liproš – šuma, selo Braćeni. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 154).

Lisi pačamuri – „stari dub“, selo Veliki Ostros. Krajina. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 247).

Lisič greda – stijena, selo Pošćenje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 
82). VEZA: „Lisič greda – uz lijevu obalu Komarnice iznad kanjona 
Nevidio , Radovan dô – u Zavrhu ... „ (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, 
N. 2003: 313).

Lisičine doline – veći prostor neravnog zemljišta sa jamama i uvalama, selo 
Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 82).

Lisinje – brdovito tlo, selo Kruševica-Dabovići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 184).
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Lišnjak – šuma i pašnjak đe se u vrijeme kreso lis, selo Gradac. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 82).

Livada, Livade, Livadice i dr. – (česti toponimi).
Lopar – šumovita strana, selo Pošćenje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 

2007: 83).
Lopar – livada „na pristranku“, selo Mokro. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 

M. 2007: 83).
Lopar – livada, selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 83).
Lopar – njiva, selo Komarnica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 83).
Lopar – šuma u strani, selo Pridvorica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 

2007: 83).
Loparić – njivica na zaravni u Pristrancima, selo Donja Bijela. Drobnjak. 

(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 83).
Lopušnica – „livada puna lopuga (Lappula echinata)“, selo Komarnica. 

(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 83). NAPOMENA: treba provjeriti iden-
tifikaciju fitonima.

Lojana pećina – pećina u svjetlijem stjenjaku u Kutnjoj njivi pored bogatog 
pašnjaka, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 82).

Lom – Lom je bio śenokos, u vlasništvu Obradovića-Ujdura, a tako je nazvan 
po śečenim i zalomljenim stablima oko livade ..., u ataru sela Lubnice. 
Vasojevići. (OJDANIĆ, M. Đ. 2006: 215).

Lom (kao: Pod Lom) – njive, selo Dupilo-Papratnica. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 168).

Lončar  – pašnjak, selo Lunjići. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 259).

Lovorike (kao: U lovorike) – šumarci, selo Pečurice. Mrkojevići. Bar. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 262).

Lovorike (kao: Ostrvo od lovorike) – krševito tlo, selo Livari. Šestani. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 133).

Lovorike – žbunje, selo Šušanj. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 138).

Lovor0(v)ik – izvor, selo Zagrađe. Spič. Bar. (POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, 
D. 2009: 86); ŠEKULARAC B. & PAVLOVIĆ C. 2012:144).

Lovorovik – izvor, selo Mišići – Čanjj (blizu Sutomora). Bar.
Loza (kao: Rijez od loze) – u selu Turčini. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-

VLOVIĆ, C. 2012: 117).
Lubura – šuma, selo Optočići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 

C. 2012: 192).
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Lučnjak – uobičajeni naziv za dio njive ili komad zemlje na kome se sadio 
luk. Zabilježeno i prošireno značenje na širi prostor njiva i voćnjaka, 
selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 84).

Lug – katun sela Komarnica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 85).
Lug – pašnjak ispod šume, selo Petnjica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 

2007: 83).
Lug – livada i šumarak u Jušicama, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANO-

VIĆ, M. M. 2007: 83).
Lug donji ( kao: Donji Lug) – dio polja, selo Boljevići. Crmnica (ŠEKULA-

RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 147).
Lug kumin ( kao: Kumin lug) – proplanak, selo Gradac. Drobnjak. (ŠĆEPA-

NOVIĆ, M. M. 2007: 79).
Lug Lapča (kao: Lapča lug) – livada (sačuvano predanje o vojvodi Lapcu), 

selo Mokro. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 80).
Lug mači (kao: Mači lug) . na obali Skadarskog jezera, selo Livari. Šestani. 

(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 233).
Lugovi – šumarci pored rijeke; preimenovano u Školska bašta, selo Grabovi-

ca. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 83).
Lunje brdo (kao: Pod Lunje brdo) – u selu Papani (lizu Sutomora). Bar. 

(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 134).
Ljaljkovac – livada po kojoj raste ljaljak, selo Grabovica. Drobnjak. (ŠĆE-

PANOVIĆ, M. M. 2007: 84). NAPOMENA: Autor je pogrešno identifi-
kovao: „ljaljak – Syringa vulgaris“; radi se o drugoj biljnoj vrsti.

Ljaljkovac (kao: Glavinja od Ljaljkovca) – zaobljeni vrh istoimenog brda, 
selo Grabovica. Drobnjak. ŠĆEPANOVIĆ M. M. 2007:53).

Ljeljenak – livada, selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 84).
Ljeske staze –„pašnjak išaran putanjcima“ do Međeđe lijeske, selo Duži. 

Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 84).
Ljeskova dolina – udolina u lijeskama, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆE-

PANOVIĆ, M. M. 2007: 84).
Ljeskovac – voda ispod Lekovića, selo Godinje. Crmnica. (ŠEKULARAC, 

B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 176).
Ljeskovac – voda, glavica. Pepići (iznad sela Seoca). Crmnica. (ŠEKULA-

RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 197).
Ljeskovac – izvor u polju, selo Braćeni. Crmnica. (ĆIRGIĆ, A. & RADO-

MAN, A. 2012: 210).
Ljeskovina – brdo, selo Godinje. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-

VIĆ, C. 2012: 176).
Ljeskovi pod – proplanak, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 

2007: 84).
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Lješkovac  – izvor, selo Boljevići. Cmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 149).

Ljugu ves – „uvala oskoruša, korito“, selo tejani. Krajina. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 146).

Ljutac – vrelo, selo Tuđemili. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 111). NAPOMENA: Isti autori (str. 121) toponim  „Ljutic . vrelo“ 
navode za suśedno selo Zupci. Treba provjeriti da li se rada o dva ili o 
jednom vrelu, kao i precizan naziv: Ljutac – Ljutic ?.

Mačak – njiva (2X), selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 86).

Mačkina gla(v)ica – strana iznad Popo(ve)e vode, put Selokuća, selo Braće-
ni. Crmnica. (ČIRGIĆ, A. & RADOMAN, A. 2012: 214).

Mačkova glavica – uzvišenje, selo Gradac (vjerovatnije – Grabovica, V.P.). 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 86). NAPOMENA: Izgleda da 
je autor omaškom zamjenio skraćenice „Gr  – grabovica“ i „Gra – Gra-
dac“. PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. (2003: 334) toponim Mačko-
va glavica ubiciraju u selu Grabovica.

Mačkovine – strane u Vojniku obrasle mačkovim drvetom ili ivom (Salix ca-
prea), selo Miloševići. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 86). 
NAPOMENA: Dopuna opisu toponima „Mačkovine – šuma, selo kru-
ševice. Drobnjak“. (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 335).

Magarećak – „Magarećak je livadska enklava, koja duboko zalazi u Sedlačku 
goru, a kroz tu livadu skoro njenom sredinom teče Jezerštica, otoka Pe-
šića jezera“. (Livada je tako nazvana „ „jer po njoj  najviše raste trava, 
koju jedino rado jedu kopitari“), planina Bjelasica, atar sela Lubnice. 
Vasojevići. (OJDANIĆ, M. Đ. 2006: 251).

Magriva – poljana, selo Dobra Sela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ,  M. M. 2007: 
84). NAPOMENA: Autor pogrešno daje dvojnu determinaciju: „poljana 
po kojoj raste magriva, mukinja (Prunus mahaleb, Sorbus aria)“. Tačan 
je prvi naziv:  magriva – Prunus mahaleb.

Makljen – vodopad na Đurmanskoj rijeci, selo Mišići, Spič (blizu Sutomora). 
(POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 86).

Malinjak – šuma bogata malinjacima, selo Gradac. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 85).

Maslina diblja (kao: Diblja maslina) – na području Sustaš-Marovići-Man-
darići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 105).

Maslina diblja (kao: Diblja maslina) – Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 89). VEZA: Maslina diblja ...Sustaš-Marovići-Mandarići.

Masline – brdo, selo Komarno. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 181).
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Masline (kao: Mlin za masline) – selo Bapsulje. Šestani. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 220).

Masline (kao: Pod masline) – njive, selo Donja Seoca. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 163).

Masline (kao: Val maslina) – plaža, maslinjak, selo Kunje/zaseok Komine. 
Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 258).

Masline crkovne (kao: Crkovne masline) – u selu Šušanj/zaseok Talići. Bar. 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 141).

Masline Perove – maslinjak, selo Kunje. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 256).

Masline stare (kao: Stare masline) – u selu Šušanj. Bar. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 140).

Maslinjak Mua Šabova – na području Sustaš-Marovići-Mandarići. Bar. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 106).

Maslinjak Omera Usova – na području Sustaš-Marovići-Mandarići. Bar. 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 106).

Maslinjak Sefov (kao: Sefov maslinjak) – na području Sustaš-Marovi-
ći-Mandarići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 107).

Maslinjak zubački (kao: Zubački maslinjak) – na području Sustaš-Marovi-
ći-Mandarići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 107).

Medakovci – „pašnjak išaran jasikama u čijim su se šupljinama legle pčele“, 
selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 86).

Medeno guvno – mala zaravan u brdu, u Loli, selo Gornja Bijela. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 86). NAPOMENA: Toponim dat radi ho-
monimskih komparacija.

Međed velji (kao: Vrlji Međed) – na planini, sela Mišići-Đurmani. Spič). 
Crnogorsko primorje. (POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 87). 
VEZA: „Međed (kao: V. Međed, 990) – na planini Sozini ...“. (PU-
LEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 342).  (Postoji i toponim Mali 
Međed).

Međeđa jama – jama, selo Grada. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 
86). NAPOMENA: Moguće je da se radi o selu Grabovica a ne Gradac 
(autor je slučajnom greškom zamijenio oznake sela).

Međeđa jama – udubljenje, Pepići (iznad sela Seoca). Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 197).

Međeđa pećina – na području sela Dupilo.Papratnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 167).

Međeđe (kao: Grmen od Mwđeđe) – šuzma, selo Kruševica-Dabovići. Cr-
mnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 184).
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Međeđe lijeske – ljeskar u području Vojnika „đe ima međeda“, selo Duži. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 86). NAPOMENA: moguća 
je pogrešna identifikacija: da je  naziv po biljci međeđa lijeska, a ne po 
životinji međed.

Međeđi dô  udolina u šumi, selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 86).

Međeđin krš – u selu Optočići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 197).

Medenica – njive, selo Arbneš. Krajina. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 238).

Mesne strane – okomite padine korita Komarnice. Tu odlijeće živo pa su zado-
vijek pune mesa, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 87).

Međugvožđa – livada u usijeku, selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 86). NAPOMENA: Možda je u pitanju isti toponim  što i 
„Međugvožđa – śeveroistočno od sela Bzuja. Pivska plaanina“. (PU-
LEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 347). Pivsko sele Bezuje i drob-
njačko Dubrovsko se neposredno graniče. Treba obratiti pažnju i na 
toponime: Gvožđa (Trepča-Nikšić) i Međugvožđa (Kamenik-Piperi). 
Može se povezati sa gvozd – gusta šuma. Sličani su toponimima oblika 
Međugorje, koji su brojni u Crnoj Gori. (PULEVIĆ, V. & SAMAR-
DŽIĆ, N. 2003: 143-144).

Miši prodo – brežuljak, selo Đurmani (kod Sutomora). Bar. (POPOVIĆ, M. 
& PETROVIĆ, D. 2009: 87). NAPOMENA: Toponim neproziran.

Mladika – šuma, na području Sustaš-Marovići-Mandarići. Bar. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 106).

Mladike – dio obale na granici Spiča prema Baru. Crnogorsko Primorje. (PO-
POVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 87).

Mocilo – podbarljivo tlo, selo Bolčjevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 150). Navode i toponim Mocioski potok.

Močale – njive, selo Krnjice. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 183).

Močaline – klizište, prevoj Sutorman. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 109). NAPOMENA: Isti autori (str. 112) navode toponim 
„Močaline – klizište“ za selo Tuđemile koje se nalazi na padinama Su-
tormana. Moguće je da se radi o istom lokalitetu.

Močaline – podbarljivo zemljište, selo Ratkovići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 102).
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Močalj – izvor, selo Mišići. Spič. (blizu Sutomora).  (POPOVIĆ, M. & PE-
TROVIĆ, D. 2009: 87). NAPOMENA:  ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. (2012: 131) navode: „Močanj – blatnjavi tere“, selo Mišići 
– Čanjj. Ostalo je da se provjeri da li se radi o istom lokalitetu i kako je 
njegov tačni naziv.

Močalj – izvor, njive, šuma, selo Kunje/zaseok Komina. Mrkojevići. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 257).

Močalj – izvor, selo Papani (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 134).

Močalji – u selu Optočići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 193). NAPOMENA: Za Optočiće zabilježen je toponim „Moča-
nje – njiva ...“. (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 349).

Močanj – njive, selo Brčeli. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 157).

Modra polja – livada u Ivici dobila ime po boji trave, plavoj boji planinskog 
cvijeća, selo Grabovica (ispravio . V.P.). Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 89). NAPOMENA: Autor je lokaciju toponima označio sa 
Gra, što je greškom stavljeno uz  Gradac, a ne uz Grabovicu. Uz plani-
nu ivicu nalazi se Grabovica, a ne Gradac.

Modro polje – livada u Kutnjoj njivi, selo Duži. Dfrobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007).

Moljev čečar – šumarak iznad Moljevina, selo Mljetičak. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 89).

Moljevine – livadine što ig svake gofine razdire molj (Tineide n Echte Motten), 
selo Mljetičak. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 89).

Moračica – šuma, selo Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 250).

Moračine – livada, selo Gornji Šušanj. Spič. Bar. (POPOVIĆ, M. & PETRO-
VIĆ, D. 2009: 87; ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 138).

Moračine – njive, selo Grdovići. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 254).

Morava  – potočnjak i livada oko njega, selo Grabovica. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 89). NAPOMENA: Autor lokalitet određuje sa 
Gra str. 89), što bi prema protučenim akraćenicama (str. 41) označava-
lo selo Gradac, a ne selo Grabovicu đe je toponim ubiciran. VEZA: Mo-
rava  – jedan među brojnim izvorima ... formira potok koji se kasnije 
uliva u Grabovačku rijeku ...“ (PULEVIĆ, 2012: 533).

Mrainjak – obradivo, šuma, selo Donja Seoca. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 163).
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Mrčela – litica, strana, selo Šušanj/zaseok Talići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 142).

Mrčela (kao: Pod Veljom mrčelom) – proplanci, selo ŠUŠANJ. Bar. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 139).

Mrčele – šuma, šikara, selo Zupci. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 122).

Mrčele – šikara, selo Šušanj. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 138).

Mrčele guste (kao: Guste mrčele) – šikara, selo Šušanj. Bar. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 137).

Mrčele – šuma, selo Dupilo-Papratnica. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 167).

Mrčele – livada, selo Mišići – Čanjj, Spič. Bar. (POPOVIĆ, M. & PETRO-
VIĆ, D. 2009: 87).

Mrčeva njiva – u selu Dupilo-Papranica. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 167).

Mrizi ćafit – „(cg. Plandište na prevoju)“, selo Donja Briska. Šestani. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 222). (cg. – crnogorski jezik).

Mukovalo – brdo, na području: Sustaš-Marovići-Mandarići. Bar. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 106).

Murva e Braimit – Braimova murva, Gornji Šestani. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 229).

Murva Filipoce – drvo, selo Šušanj/zaseok Talići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 142).

Murva pod skalom – selo Turčini. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 116).

Murve (kao: Pod crne murve) – u selu Papani (blizu Sutomora). Bar. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 134).

Murve (kao: Pod murve) – livada, selo Đurmani (blizu Sutomora). Bar. (PO-
POVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 87).

Murve – v. Tuke manit.
Murvica – naselje, Barsko polje. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 

2012: 93).
Murvica – komunica, na području: Sustaš-Marovići-Mandarići. Bar. (ŠEKU-

LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 106).
Mušnjaka – šuma, selo Trnovo. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 

C. 2012: 209).
Mužnice – pašnjak „đe je nekad bio zastružnjak“, đe su mužene ovce. Selo Gra-

dac (možda: Grabovica?). Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 90).
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Nermola – „(cg. Među jabuke)“, njiva, selo Bobovište. Krajina. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 240). (cg = crnogorski jezik).

Ogumanje – pašnjak i livada „išarani šumarcima“, selo Godijelje. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 93). NAPOMENA: Na str. 152 M. M. 
ŠĆEPANOVIĆ daje identifikaciju da Ogumanje označava „ogumak, 
grm, busen – fruticetum“ (prema Daničiću 1863).

Omandolske plani (kao: Plani omandolske) – u regionu Ljubana. Komovi. 
(LABOVIĆ, B. 2009: 66).

Omar (kao: Podomar) – njiva, Gradac (vjerovatnije. Grabovica ?). Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 99).

Oman – brdo. Uže: Gornji oman i Donji oman, selo Gradac (vjerovatnije: 
selo Grabovica – V. P.). Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 93).

Omanice – livade bogate omanikom (Inula helenium), selo Gradac (verovat-
nije: selo Grabovica – V. P.). Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 
93). VEZA: „Omanice – u selu Grabovici. Drobnjak“. (PULEVIĆ, V.  
&  SAMARDŽIĆ, N. 2003: 357).

Omanička gora – šuma blizu Omana, selo Gradac (Vjerovatnije: selo Gra-
bovica – V. P.). Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 93). VEZA: 
„Omanička gora – zapadni dio planine Ivice. Drobnjak“. (PULEVIĆ, 
V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 357).

Omanovac – izvor, selo Gradac (Vjerovatnije: selo Grabovica – V. P.). Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 93). VEZA: „Omanovac – na pla-
nini Ivici. Drobnjak“. (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 357).

Omar Čavkunski – šumarak na livadi, naziv po sek. Prezimenu, selo Gornja 
Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 93).

Omar debeli (kao: Debeli omar) – gusti šumarak, selo Gradac (?), Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 58).

Omar Diljin (kao: Diljin omar) – bukvik, nazvan po Dilji Lakoviću, oko 
1800. godine, selo Mokro. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 
59).

Omar Đudin (kao: Đudin omar) – omar, selo Slatina Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 64).

Omar Lazarevića – šuma u Potprlju, selo Miloševići. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 93).

Omar prijeki (kao: Prijeki omar) – šumarak „ispriječen na putu, u stranu“, 
selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 102).

Omari – šuma i livada, selo Gradac (vjerovatnije Grabovica – V.P). Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 93).

Omarić – livada i na njoj šumarak, selo Gradac (vjerovatnije Grabovica 
–V.P). Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 93).
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Oskoruša – brdo, selo Donja Briska. Šestani. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 223).

Opalike – šuma, krčevina, selo Turčini. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 116).

Opaljena kosa – ivica brda izložena udaru vjetra, vljetar i slana brzo opale 
travu i stalno se crni, selo Mokro. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 93).

Opsine (Zagoence) – izvor, selo Godinje. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 176).

Oraosko polje – veliko polje uz rijeku Oraošticu. Crmnica. (ČIRGIĆ, A. & 
RADOMAN, A. 2012: 213).

Oraše – livada, izvor, selo Đurmani (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 129).

Oraše – vinograd, masline, selo Papani (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 134).

Oravi (kao: Pod orave) – orasi, selo Šušanj/zaseok Talići. Bar. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 143).

Orleva kodra – brdo, selo Krnjice. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 183).

Orlić – stijena, selo Velje Selo/zaseok Durakovići. Mrkojevići. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 268).

Orlića kamen – kamen, selo Tomići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 207).

Orlića krš – u selu Sotonići-Mačuge. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 200).

Orlov krš – kamenjar, veliki kamen, selo Papani (blizu Sutomora). Bar. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 134). NAPOMENA: Dopuna 
opisu toponima „Orlov krš (927) – na planini Sozini prema Sutomo-
ru“. Bar.  (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 370).

Orlova greda – vrh Svištika, selo Trnovo. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 210).

Orlova pećina – (izostala ubikacija). Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 94 & 97).

Orlova voda – izvor, sela Petnjica (?). Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 94).

Orlovača – livada i pašnjak ispod stijenja, selo Previš. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 94). NAPOMENA: Dopuna opisu toponima „Or-
lovača (1416) istočno od sela Previša ... „. (PULEVIĆ, V. & SAMAR-
DŽIĆ, N. 2003: 370).
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Orlovina – kamenjar u Vojniku, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 94).

Orlovine – stijena i dio korita u donjem toku Bijele, selo Donja Bijela. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 94).

Orlovo gniezso – stjenjak sa šupljinama koje služe kao stanište orlova, selo 
Komarnica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007:  94). NAPOME-
NA: Dopuna opisu toponima „Orlovo gnijezdo – u izvornom dijelu ri-
jeke Komarnice, selo Komarnica ... „ (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, 
N. 2003: 371).

Orluja – šuma, selo Petnjica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 94).
Osijek – uzvišenje, šuma, selo Boljevići. Crmnica (ŠEKULARAC, B. & PA-

VLOVIĆ, C. 2012: 15).. Postoji i: Osijeke – izvor, veli kamen, selo pa-
pani (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ C. 2012: 
134). Toponim su neprozirni. Dati su radi homonimnih komparacija.

Osiva dola – livada i pašnjaci ispod Vučjeg brda, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 2007:94).

Osivi dolovi – livade u „zasenku“ u katunu Teoč dô, selo Komarnica Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 94).

Ošća – obradivo, selo Komarno. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 181).

Ošište zaseok, Velje Selo/zaseok Durakovići. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 268).

Ošlja kosa – livada na „povijarcu“, selo Miloševići. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 95).

Ošlje doline – dolina; „kamenjari i usijeci u Vojniku“, selo Miloševići. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 95).

Opnji brijeg (kao: Pod Ošnji brijeg) – njiva, selo Mišići. Spič. Bar. (PO-
POVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 82 &87; ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 131).

Ovćeni dô – livade; „nekada se tu oralo“, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 92).

Ovči dô – u selu Miloševići. Drobnjak. (ŠČEPANOVIĆ, M. M. 2007: 92).
Paladinovica – mjesto na kojem se trlila žuka, selo Čanj. Spič. Bar. (POPO-

VIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 90).
Palež – padine ispod šume u Kravici, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPA-

NOVIĆ, M. M. 2007: 95).
Paleži – livade na strmim padinama ispod šume, selo Dubrovsko. Drobnjak. 

(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 95).
Paleži – livade na strmim padinama ispod šume, selo Gornja Bijela. Drob-

njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 95).
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Palj Milisavljev (kao: Milisavljeb palj) – u ataru sela Lubnice. Vasojevići. 
(OJDANIĆ, M. Đ. 2006: 215).

Palj Ratkovića (kao: Ratkovića palj) – na granici sela Lubnice. Vasojevići. 
(OJDANIĆ, M. Đ. 2006: 206).

Palj Zekov (kao: Zekov palj) – šumovita strmina koja se završava śenokosnim 
livadama, čije prostiranje doseže do same rijeke Jelovice, selo Lubnice. 
Vasojevići. (OJDANIĆ, M. Đ. 2006: 225).

Paljevina – dio šume koja je gorela „neđe ranije“, selo Mokro. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 95).

Paljevina – pašnjak ispod šume, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 95).

Paljevina – „ogorijel u Vojniku“, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 95).

Paljevina – pašnjak u Kutnjoj njivi, elo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 95).

Paljevina Radomirova (kao: Radomirova paljevina) – sastavni dio Vuko-
va mramora, bivše vlasništvo Radomira Savina Ojdanića, u ataru sela 
Lubnice. Vasojevići. (OJDANIĆ, M. Đ. 2006: 213).

Paljevina Radulova (kao: Radulova paljevina) – u ataru sela Lubnice. Va-
sojevići. (OJDANIĆ, M. Đ. 2006: 215).

Paljevine kačarske – u ataru sela Lubnice. Vasojevići. (OJDANIĆ, M. Đ. 
2006: 215).

Paljušice – šuma, selo Limljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 189).

Panjevi – dio iskrčene šume nekada davno, selo Dobra Sela. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 95).

Paprada – njiva, selo Ckla. Krajina. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 241).

Papradine – maslinjak, selo Kunje/zaseok Komina. Mrkojevići. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 257).

Papradine – šuma, selo Mišići – Čanjj (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 131).

Papradinsko polje – u Mrkovskom polju, selo Dabezići. Mrkojevići. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 250).

Paprat – dolina i voda, selo Tuđemili. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 112).

Paprat – „(alb. Fierza)“, zgrada, selo Marstijepovići. Šestani. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 234).

Paprat – v. Fiejer (kao: Gropa fijerit) ...
Paprat velika– v. Firda male ...
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Papratine – livade dobile naziv po „paprati (Aspidium dryopteris)“, selo Mi-
loševići. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 95). NAPOMENA: 
treba na terenu provjeriti o kojoj se vrsti paprati radi.

Papratine – pašnjaci obrasli papraću i žbunjem, selo Slatina. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 95).

Papratna dolina – pašnjak „zarasta u paprat“, selo Donja Bijela. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 95).

Papratna jama – jama, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 95).

Papratna poljana – poljana, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 95).

Paśa glavica – „njiva na brijegu“, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 96).

Paśa jama – kamenjar, potok, selo Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC,B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 150). NAPOMENA: PULEVIĆ, V. & SAMAR-
DŽIĆ, N. (2003: 387) navode toponim „Paśa jama  (kao: Potok od 
paśe jame) – u Selu Boljevićima ...“.

Paśa stijena – u selu Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 150).

Paśa lijeska – ljeskar na sredini sela, selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 96).

Paśa njiva – njiva. Neko pripuštio živo u nju pa ga globili, a onda on će re-
ći:Vala me nagrdi paśa njiva, selo Komarnica. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 96).

Paśe polje – u selu Tomići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 207).

Paśi izvori – lokvanjci  u koe se ljeti pljacaju paščad,selo Gradac (vjerovat-
nije Grabovica – V. P.). Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 96).

Pelinača – šuma, selo Grdovići. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 254).

Pelinače – u selu Bapsulje. Šestani. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 220).

Pelinače Pavlovića – njive, selo Dobra Voda. Mrkojevići. Bar. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 252).

Pelini rogovi  – u selu Mikulići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 100).

Pelinova glavica – brdo, Sozina. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 204). NAPOMENA: Autori, na istoj strani ( 204), za So-
zinu navode istoimeni toponim Pelinova glavica, ali kao „vrh“, a ne 
„brdo“. Vjerovatno se radi o istom toponimu.
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Pelinovo – brdo, selo Gornja Seoca. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 179).

Pelinovo – brdo, selo Kruševica-Dabovići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 185).

Pelinski potok – u selu Limljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 189). VEZA: „Pelinski potok – na granici Limljana ... „. 
(PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 392).

Pijavica – (kod Ljumetića), neplodno, kamenjar, selo Mikulići. Bar. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 101).

Pijavica – na području Sustaš-Marovići-Mandarići. Bar. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 106).

Pijavice – stijene, selo Turčini. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 116).

Pijevac – izvor koji ima nekad jaču nekad slabiju žicu, selo Previš. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 97).

Pijevčev kuk – „izbočina u strani“, kuk, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 97).

Piskavice – u selu Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 151).

Piskavice – šuma, selo Brijege. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 160). VEZA: „Piskavice – lokalitet u selu Brijegama“. (PULE-
VIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 394).

Piskava glavica – u selu Optočići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 193).

Pitomi dô  – dô, selo Gradac (moguće: Grabovica – V.P.). Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 97).

Pitomine – livada sa kvalitetnom travom, selo Miloševići. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 97).

Plandište – nekolika lokaliteta u Crmnici: mogile, tumuli (selo Trnovo), njive 
(selo Braćeni), lokalitet (selo Gluhi dô), njive (selo Komarno). (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 155, 173, 181,210).

Plandište – rasprostranjen apelativni naziv za mjesto u hladovini na kome se 
odmara stoka. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 97).

Plandište – v. Mrizi ćafit.
Plepe – „(cg. Topole)“, šuma, selo Gornja Briska. Šestani. (ŠEKULARAC, B. 

& PAVLOVIĆ C. 2012: 231). (cg. = crnogorski jezik).
Pliješ – u selu Gornja Briska. Šestani. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 

2012: 231).
Pliješ – planina između Mišića i Paštrovića. Crnogorsko primorje. (POPO-

VIĆ, M. & PETROVIĆ, D.. 2009: 88).
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Pliješ – vrh, Sozina. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 204).
Popratine – obradivo, selo Gornja Seoca. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 

PAVLOVIĆ, C. 2012: 180).
Popratnik – njive, selo Mikulići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 

2012: 101).
Progoni – dio Lučila „kojim je protjerivana (progonjena) stoka na ispašu 

prema Baricama“, u ataru sela Lubnice. Vasojevići. (OJDANIĆ, M. Đ. 
2006: 220).

Proni dubrava – potok, njive, selo Velki Ostros. Krajina. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 148).

Propotišta – zaseok, selo Donji Murići. Šestani. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 224).

Prosina – livada, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M.  
2007: 103).

Prosišta – livada koja je nekada oran i sada se po njoj vide mrglini, selo Mi-
loševići. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 103).

Prosište – livada koja je nekada orana i u nju sijana proso (Panicum miliace-
um), selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 103).

Prośedena gumna – u selu Brčeli. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 158).

Prośedina – klizište, selo Gluhi Dô. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 173).

Prośedna gumna – u selu Tomići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 207).

Prośeline – izvor, selo Šušanj/zaseok Talići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 142).

Prožme  (gusti žbun) – njive, selo Veliki Ostros. Krajina. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 248).

Puniku – „(cg. Punika (biljka))“, šuma, selo Donji Murići. Šestani. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 224).

Pušina – livada u Kravici, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 104).

Pušina – zaseok Petnjice, selo Petnjica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 104).

Pušina – dolina u Breščić, selo Gradac (vjerovatnije selo Grabovica – V.P.). 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 104). NAPOMENA:  „Puši-
na: livada, Grabovica. Drobnja“. (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 
2003: 404).

Pušine njive – livada „zaklonjena u vrtači, dubodolini“, u katunu Gornja 
Čoca, selo Komarnica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 104).
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Rakite – šuma, selo Grdovići. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 255).

Rakite – njive, selo Pečurice. Mrkojevići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 262).

Râs pêć – pećina u Vojniku; ovdje se za hrastovinu kaže stržrvina, selo Duži. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 106).

Rasadnici – obradivo, selo Mikulići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 101).

Rasadnik – čest toponim: šuma u Rudom Polju (Duži), livada ispod šume 
(X2, Grabovica), njiva (Petnjica), njiva i oranica (Gornja Bijela). Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 106).

Rasadnici – pašnjak na prostoru ispod šume, selo Donja Bijela. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 106).

Rasovača – padina obrasla sitnim žbunjem, selo Pridvorica. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 106).

Rasovača – pašnjaci i „malo šume“, selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ M. M. 2006: 106).

Rast – uzvišenje, selo Trnovo. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 210).

Rast (kao: Pod rast) – obradivo, selo Trnovo. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 210).

Rastavica – brdo, kamenjar, selo Trnovo. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 210).

Rastić (kao: Pod rastić) – u selu Papani (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 134).

Rastov dolac – njive, selo Utrg-Grabovljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 215).

Rastovi – šuma, selo Optočići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 193).

Raš – glavica, selo Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 151). NAPOMENA: Autori (str. 151) za selo boljeviće navode još 
lokalitete: Rašica (izvor), Raškova glavica, Raškovo gumno.

Raš mali (kao: Mali Raš) –u selu Sotonići-Mačuge. Crmnica. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 200). VEZA: „Raš (243) – vis uz Sotoniće (sa 
južne strane)“. (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 409).

Raš velji (kao: Velji Raš) – uzvišenje, selo Sotonići-Mačuge, Crmnica. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 202).

Rašće – v. Dušće.
Rašnica – njive, zaseok, selo Đuravci. Šestani. (ŠEKULARAC, B. & PA-

VLOVIĆ, C. 2012: 226).
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Raž dolji – uvala raži, selo Gornji Murići. Šestani. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 227).

Repa – livada „koju u kraj presijeca put“, selo Mljetičak. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 106). NAPOMENA: toponim dat radi homoni-
mne komparacije.

Repišta – „livada između gore“, selo Komarnica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 107).

Repišta – „okrajci“, selo Slatina. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 107).
Repišta – livada uz klisuru u katunu Lug, selo Komarnica. (ŠĆEPANOVIĆ, 

M. M. 2007: 107).
Repišta – brdo, kamenjar, selo Trnovo. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-

VLOVIĆ, C. 2012: 210).
Repišta donja i Repišta gornja – u selu Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, 

B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 151&152). VEZA: „Repišta – lokalitet u selu 
Boljevićima. Crmnica“. (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 412).

Repište – livada, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 107).
Repušica – livada u Kravici, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 

M. M. 2007: 107).
Rijepna njiva – njiva debelica pa izgoni rijep (Lappa), selo Gradac (vjerovat-

nije: Grabovica – V.P.). Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 107).
Rimnjak – manastir, sada Ribnjak, selo Zupci. Bar. (ŠEKULARAC, B. & 

PAVLOVIĆ, C. 2012: 122). VEZA: „Ribnjak – izvor pod Sutormanom 
đe je bila crkv s. Ivana, śeveroistočno od Zubaca“. (PULEVIĆ, V. & 
SAMARDŽIĆ, N. 2003: 415).

Rišnjače – „prla i pašnjaci na strani do rijeke“, selo Grabovica (? – V.P.). 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 107). (Na str. 152 toponim 
Rišnjače autor povezuje sa mogućim fitonimskim osnovama).

Rogavac – „livada tako imenovana po posebnoj vrsti trave, koja tu raste, a na-
rod tu travu naziva rogavac“, u ataru sela Lubnice. Vasojevići. (OJDA-
NIĆ, M. Đ. 2006: 247). Na str. 207 (iste knjige). OJDANIĆ M. Đ. Piše: 
„u imenovanju granice“ se pominje Rogavac i Cmiljeva glava, kupasto 
uzvišenje. I po jednom i po drugom lokalitetu raste planinsko cvijeće 
rogavac i smilj (Na granici atara sela Lubnic).

Rosulje – dio Glavičina, pašnjak na „pljeskuši“, selo Petnjica. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 107).

Rosuljina poljana – poljana sakrivena u gori i kasno je ogrijeva, selo Gornja 
Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 107).
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Rudi dô – livda, selo Miloševići. U Drobnjaku, kao i u čitavoj Crnoj Gori, 
česti su toponimi oblika: Ruda njiva (Dobra Sela), Rudo polje (Duži, 
Dubrovsko). Rudina glavica (Dubrovsko). Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 108).

Rudina – njiva, izvor, selo Kovači-Papani. Spič. Bar. (POPOVIĆ, M. & PE-
TROVIĆ, D. 2009: 89).

Rudina – strana, Sozina. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 205).

Rudina – maslinjak, Sutomore. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 125).

Rudina – kamenjar, selo Papani (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 134). NAPOMENA: Za selou Papani (str. 134) 
navodi se  još i toponim Rudina – šuma.

Rudina – u selu Šušanj/zaseok Talići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 143).

Rudina – u selu Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 152). 

Rudina (kao: Brijeg od Rudine) – Sozina. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 203).

Rudina (kao: Pod Rudinom) – izvor, selo Papani (blizu Sutomora). Bar. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 134).

Rudina (kao: Pod Rudinom) – Sozina. Crmnica.  (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 204).

Rudina bijela (kao: Bijela rudina) – u selu Optočići. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 191).

Rudina gola (kao: Gola rudina) – brdo, selo Boljevići. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 148).

Rudina lijepa (kao: Lijepa rudina) – u selu Limljani. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 188).

Rudina mala (kao: Mala rudina) – u selu Sotonići-Mačuge. Crmnica. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 200).

Rudina velika (kao: Velika rudina) – šuma, selo Sotonići-Mačuge. Crmnica. 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 202).

Rudina velja (kao: Velja rudina) – u selu Tomići. Crmnica. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 208).

Rudine – šuma, selo Kunje. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 256).

Rudine – škola, čitaonica, selo Optočići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 193).
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Rudine – strana, selo Godinje. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 177).

Rudine – šuma, selo Gluhi dô. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 173).

Rudine – zmijarnik, selo Šušanj. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 139).

Rudine – u selu Dupilo-Papratnica. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 168).

Rudine bijele (kao: Bijele rudine) – brdo, selo Trnovo. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 208).

Rudinica – njive, selo Brčeli. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 158).

Rujeve glavice – šuma, selo Krnjice. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 183).

Rujevice – „doline i strančine“, pašnjak, selo Pošćenje. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 108).

Runjava glavica – „šumarak na glavici“, selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 108).

Rutavci – obronci Gradine obrasli čaprijezom (Asphodelus). Dobili naziv 
prema izgledu, selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 108).

Ruža – izvor, selo Đurmani (blizu Sutomora). Bar. (POPOVIĆ, M. & PETRO-
VIĆ, D. 2009: 89); (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 130).

Ruže(v)a gla(v)ica – glavica, škripovi, selo Braćeni. Crmnica. (ČIRGIĆ, A. 
& RADOMAN, A. 2012: 214).

Ružica – „krš kraj puta“, selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 108).

Ružica – brdo, Pepići (iznad sela Seoca). Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 197).

Ružica – „brijeg u Kutnjoj njivi“, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 108).

Ružina lastva – lastva, selo Pošćenje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 108).

Ržana glavica – livada, selo Gornja Bukovica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 107). VEZA: „Ržana glavica – na padinama planine Ra-
nisave prema selu Gornjoj Bukovici ...“.  (PULEVIĆ, V. & SAMAR-
DŽIĆ, N. 2003: 422).

Ržana strana – livada, selo Miloševići. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 107).
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Ržano polje – livade u Krnovu, selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 107).

Ržina – obradivo, selo Komarno. Crmnica. (postoji još: Ržina – izvor). (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 182).

Ržišta – zalivađene njive u Jušicama, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 107).

Ržište – „brijeg izložen vjetru“, selo Slatina. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 107).

Sad (kao: U sad) – u selu Đinđinovići (kod Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 128).

Sad Raića (kao: Raića sad) – bašte, selo Đinđinovići (kod Sutomora). Bar. 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 127).

Sadić – njive, selo Ratkovići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 102).

Sadovi (kao: Pod sadove) – vinogradište, selo Donja Seoca. Crmnica. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 163).

Sadovi – vinograd, selo Godinje. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 177).

Sado(v)ine – brežuljak, selo Donji Šušanj. Bar. (POPOVIĆ, M. & PETRO-
VIĆ, D. 2009: 89).

Sana – „(cg. Śenjak)“, livada, selo Tejani. Krajina. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 246). (cg. = crnogorski jezik).

Seno – pašnjak, selo Gorana. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 265). Postoji još: Seno – izvor, selo Velje Selo. Mrkojevići 
(isto, str. 267). NAPOMENA: Možda  što i sijeno, sijena?

Sijena – livada na kojoj je nekada bijo śenjak, mjesto na kome su sadijevani 
stogovi, selo Miloševići. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 109).

Siljeva glavica – glavica, selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 109).

Sil’a(v)ica – planina iznad Zankovića i Papana, na granici sa Crmnicom. Spič. 
Bar. (POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 89). VEZA: „Siljavica 
(927) – jedan od vrhova na planini Sozini ...“ (PULEVIĆ, V. & SA-
MARDŽIĆ, N. 2003: 425).

Siljavica mala – brdo, Pepići (iznad sela Seoca). Crmnica. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 197). VEZA: „Siljevica mala (kao: Mala 
Siljevica) – uzvišenje u Pepićima ...“ (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, 
N. 2003: 426).

Siljavica velja – brdo, Pepići (iznad sela Seoca). Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 426). VEZA: Siljevica velja (kao: Velja Siljevica) – 
uzvišenje u Pepićima ...“(PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 426).
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Siljevac – lastva u Vojniku urasla u siljevinu, selo Mokro. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 109). NAPOMENA: M. M. ŠĆEPANOVIĆ 
pogrešno je identifikovao biljku sa Avena sativa, a radi se o vrsti Lase-
pitium siler L. VEZA: „Siljevac – jedan od vrhova Malog Vojnika ...“ 
(PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 425-426).

Siljevačke livade – livade, dobile ime po siljevini, selo Slatina. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 109).

Siljevca – pećina, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 109).
Siljevca – livada bogata siljevinom, selo Slatina. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 

M. M. 2007: 109).
Siljevica – strana, planina Sozina. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-

VIĆ, C. 2012: 205).
Siljevo brdo – brdo, selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 

2007: 109).
Slađuša  – livada „u planini“, selo Pošćenje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 

M. 2007: 110).
Slamnjak – dolina, nekad orana, selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 

M. M. 2007: 110).
Smokov vijenac – šuma, selo Limljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-

VLOVIĆ, C. 2012: 189). VEZA: „Smokovijenac – izvor, selo Limlja-
ni...“ (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 429).

Smokva – njive, pašnjak, Gornji Šestani. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 229). NAPOMENA: U knjizi stoji „Simokva“; treba provjeriti 
da li se radi o grešci ili, pak, o toponimu drugačijeg apelativa?

Smokva (kao: Pod crnom smokvom) – dolina, selo Kruševica-Dabovići.  
Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 185).

Smokva (kao: Pod smokvom) – livada, selo Mišići-Đurmani. Spič. Bar. (PO-
POVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 89).

Smokvica – izvor, selo Šušanj/zaseok Talići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 143).

Smokvica – strana, šuma, put, prevoj Sutorman. Bar. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 109). NAPOMENA: Isti autori /str. 113) navode 
toponim Smokvica za selo Tuđemili, koje se nalazi na padinama Sutor-
mana. Moguće je da se radi o istom lokalitetu. Takođe navode (str. 122) 
toponim Smokvica – njive, vodojaža za suśedno selo Zupci. VEZA: 
„Smokvica – na granici Zupčanske kamenice prema Tuđemilima ...“ 
(PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 430).

Smokvica – izvor, Sutomore. Bar. (POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 89).
Smokvica – strane „od po(d) Skale do Srednje džade“, selo Braćeni. Crmnica. 

(ČIRGIĆ, A. & RADOMAN, A. 2012: 214).
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Smokvica (kao: Niza Smokvicu) – pješački put, (postoji i Uza Smokvicu), selo 
Braćeni. Crmnica. Braćeni. (ČIRGIĆ, A. & RADOMAN, A. 2012: 211).

Smokvica (kao – Niza Smokvicu) – put, Sutorman. Bar. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 109).NAPOMENA:  Isti autori (str. 112) navo-
de toponim Niza Smokvicu za selo Tuđemili koje se nalazi na padina-
ma Sutormana. Moguće je da se radi o istom lokalitetu.

Smrdeljavica – izvor mineralne vode (ljekovita), selo Ratkovići. Bar. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 103). 

Smrčje (kao: Podsmrčje) – njive i voćnjaci ispod Smrčaja, selo Gornja Bije-
la. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 100).

Smrdan  – vododerina „u koju se bača crkotina“, selo Miloševići. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 110).

Smradan – „dô u kome se nađe pokrepalo živo“, selo Slatina. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 110).

Smrdež – „zapušteni izvor koji je zagadila stoka“, selo Mokro. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 110).

Smrdlika (kao: Pod smrdlikom) – odmorište, selo Optočići. Crmnica. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 193).

Smržljika – kamenjar, selo Gornja Seoca. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 180).

Soko mali (kao: Mali Soko) – vrh, planina Sozina. Crmnica. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 204).

Soko velji (kao: Velji Soko) – vrh, planina Sozina. Crmnica. (ŠEKULARAC  
B. & PAVLOVIĆ C. 2012:205).

Sokolana – naselje, Barsko polje. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 93).

Sokolove kamenice – u selu Optočići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 194)

Somina – „lastva u koju raste somina“, selo Gradac (Vjerovatnije selo Grabo-
vica – V. P.). Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 110).

Somina – „brijeg obrastao sominom (Ephedra)“, selo Dubrovsko. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 110). NAPOMENA: Autor je pogrešno 
identifikovao fitonim somina sa Ephedra, a treba sa Juniperus sabina.

Srnpolje – ravan ispod šume, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 111).

Stramušnica – šuma, „puna strijemuše“ (Allium ursinum), selo Gornja Bije-
la. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 111).
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Striježevo – u selu Optočići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 194). NAPOMENA: Vjerovatno je nazvan po apelativu strijež, 
što znači inje, zamrznuta rosa, „bijele iglice“. Toponim je naveden zbog 
homonimne komparacije. I za za suśedno crmničko selo Utrg-Grabov-
ljani  ŠEKULARAC B. & PAVLOVIĆ C. (2012: 215) navode istoimeni 
toponim Striježevo.

Stupac  – u selu Optočići. Crmnica. Navodi se i toponim Stupni doci – torovi, 
pašnjak, šuma. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 144). NA-
POMENA: navedeni toponimi su neprozirni zbog mogućnosti homoni-
mije. U fitonimskoj literaturi južnoslovenskih jezika navode se nazivi 
nekoliko biljaka: stupac, stup,stupnik, stupčac i dr.

Suvara – pjeskovita padina na kojoj se trava brzo suši, selo Kosorići. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 112).

Suvara – šuma, selo Mljetičak. Drobnjak. (U toj šumi postoji i istoimeni izvor 
Suvara). (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 112).

Svinište – na planini Sozina. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 205).

Svinjišta – nekadašnje naselje, selo Čanj. Spič. Bar. (POPOVIĆ, M. & PE-
TROVIĆ, D. 2009: 89).

Svinjište – planina između Mišića i Paštrovića. Crnogorsko primorje. (POPO-
VIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 89).

Śečine – šuma kroz koju prolazi put, izloženo śeči, selo Miloševići. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 113).

Śečine – proplanci, selo Tuđemili. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 113).

Śeništa – napuštene livade, pašnjak, selo Gradac (vjerovatnije: Grabovica – 
V.P.). Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 113).

Śeništa (kao: Vrga śeništa) – „livade po obrežinama“, selo Kosorići. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 267).

Śeništa – njive, selo Utrg-Grabovljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 215).

Śenište – „livade u zaśenku u Potprlju“, selo Miloševići. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 113).

Śenište Tatarovo (kao: Tatarovo śenište) – livada u Kutnjoj njivi, selo Duži. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 113).

Śenokos – livada ili pašnjak bogati travom (više lokaliteta), sela: Donja Bije-
la, Gornja Bijela, Petnjica, Pridvorica, Miloševići. Drobnja. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 113).
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Śenokos (kao: Sanokos) – polje, selo Livari. Šestani. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 234). NAPOMENA: ostalo je da se provjeri: 
izvorni izgovor toponima, korektno pisanje i prevod.

Śenokos Pavlov (kao: Pavlov śenokos) – livada, selo Gradac (vjerovatnije: 
selo grabovica – V. P.). Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 95).

Śenjaci – livade, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 113).
Śenjačko ždrijelo – prevoj iznad Śenjaka, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANO-

VIĆ, M. M. 2007: 113).
Śenjak – livada „na kojoj su đedena sijena“ (više lokaliteta), sela: Gornja Bije-

la, Miloševići, Mljetičak. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 113).
Śenjak Šepov (kao: Šepov śenjak) – u selu Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPA-

NOVIĆ M. M 2007:121).
Śenjak – v. Sana.
Śerčine – šuma, selo Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 

C. 2012: 152). Autori za selo Boljeviće (str. 152) nvode i toponim Ser-
čina, vjerovatnije je da treba Śerčina, ili neki drugi oblik.

Śerivo brdo (kao: Pod Śerivo brdo) – njive, selo Dupilo-Papratnica. Crmni-
ca. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 168).

Śerovo brdo  – uzvišenje, selo Dupilo-Papratnica. Crmnica. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 109).

Šaće gnijezdo – gusta šumica, čestar „đe se legu tice“, selo Petnjica, Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 156). NAPOMENA: Možda je na-
ziv po tici svraka?

Šanik – u selu Papani (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 135).

Šareni krš – na prostranim livadama  zvanim Pičurice (nastavak Tomove gla-
ve), u ataru sela Libnice. Vasojevići. (OJDANIĆ, M. Đ. 2006: 257). Na 
drugom mjestu OJDANIĆ, M. Đ (2006: 258) opisuje toponim Šareni 
krš, koji se nalazi na samoj sredini Pičurica: „veliki kamen jajastog 
oblika, crvenkaste boje, po kome ima najrazličitijih vrsta crteža i bijelih 
šara, koje predstavljaju ljude u rasznoraznim položajima, razne oblike, 
crteži raznih žiovotinja, puževa, školjki i još puno koječega“. Za njega 
je vezano mnogo legendi“.NAPOMENA: Postoji toponim  Šareni krš 
(1939) – vrh na obroncima planine Zeletin, prema Kutskoj rijeci. (PU-
LEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 447).

Šaresad – maslinjak, selo Šušanj/zaseok Talići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 143). NAPOMENA: Toponim neproziran; možda 
se radi o složenici?

Šavica – rijeka, kasnije „prekrštena“ u Šavnik. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 120).
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Šavice – vrbaci na Sastavcima, Šavnik. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 120).

Šćemi – „(cg. vrsta pelina), brdo šumovito; šćem – mirišljavo drvo“, selo 
Bapsulje. Šestani. (ŠEKULARAC B. &PAVLOVIĆ C. 2012:220). NA-
POMENA: Vjerovatno je u pitanju drvo Rus coriaria, a ne pelim.

Šipovi – livada, selo Pošćenje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 121).
Šiljezar – njive, selo Orahovo-Mikovići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-

VLOVIĆ, C. 2012: 196).
Šip – dolina obrasla šipom, šipurakom (Rosa canina), selo Pošćenje. Drobnja. 

(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 121). VEZA: „Šip – u srednjem dije-
lu Zavrha (Pošćenske livase). Pošćenje“. (PULEVIĆ, V. & SAMAR-
DŽIĆ, N. 2003: 450).

Šipovi – livade, selo Pošćenje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 121) .
Šišarine – trstik pored Jezera, selo Kruševica-Dabovići. Crmnica. (ŠEKULA-

RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 185).
Šiške – šuma, kamenjar, selo Karanikići. Šestani. (ŠEKULARAC, B. & PA-

VLOVIĆ, C. 2012: 233). NAPOMENA: Dopuna opisu toponima „Šiške 
– u Šestanima, uz jugozapadnu obalu Skadarskog jezera“ . (PULEVIĆ, 
V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 452). Ovakvi toponimi srijeću se i na još 
nekoliko lokaliteta u Šestanima, a sličnih ima i na drugim mjestima u 
Crnoj Gori:  Šiškovac (Drobnjak), Šiškovača (Banjani) i dr.

Škozat – „(cg. Drenovštica), njive“, Gornji Šestani. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 229).

Škuljubrija – brdo, selo Turčini. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 117).

Šljiva – livada, selo Previš. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 122).
Šljive – njive na mjestu đe je nanije bio voćnjak, selo Dubrovsko. Drobnjak. 

(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 122).
Šljivik – v. Kumulari.
Šmrlika Todorova – drvo, selo Tuđemili. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-

VIĆ, C. 2012: 113).
Špela e kaltit – konjska pećina. Gornji Šestani. (ŠEKULARAC, B. & PA-

VLOVIĆ, C. 2012: 229).
Špela e šakё – kučkina pećina. Gornji Šestani. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-

VIĆ, C. 2012: 229).
Špela e veos – „(cg. Špilja golubovih jaja)“, pećina s vodom, selo Pinčići. 

Šestani. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 236).
Špela plumave – Golublja pećina, selo Donji Murići. Šestani. (ŠEKULA-

RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 224).
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Štirna dolina- dolina; „nazvana  po štiru (Amaranthus)“, selo Previš. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 122).

Štirni dô –livada, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 122).
Šuma – šuma. Selo Mikulići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 

2012: 102).
Šuma (kao: Čoktin šuma) – strana, selo Šušanj/zaseok Talići. Bar. (ŠEKU-

LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 141).
Šuma Asanova (kao: Asanova šuma) – u selu Sotonići-Mačuge. Crmnica. 

(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 198).
Šuma Ćorova (kao: Ćorova šuma) – šuma, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPA-

NOVIĆ, M. M. 2007: 116).
Šuma gusta (kao: Gusta šuma) – šuma, selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPA-

NOVIĆ, M. M. 2007: 58).
Šuma Muratova (kao: Muratova šuma) – šuma do Muratove glavice, selo 

Dobra Sela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 90).
Šuma Paruška – šuma u vlasništvu Paraušica u Pušini, selo Petnjica. Drob-

njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 122).
Šuma Pekovića – šuma, selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 

2007: 122).
Šuma Radulova (kao: Radulova šuma) – šuma, selo Kosorići. Drobnjak. 

(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 105).
Šuma Vemića – šuma, selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 

2007: 122).
Šumata zaublina – vrtača obrasla šumom u Rudom polju, selo Duži. Drob-

njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 122).
Šumatna ravan – zaravan ispod šume, selo kosorići. Drobnjak. (ŠĆEPANO-

VIĆ, M. M. 2007: 122). VEZA: „Šumatova ravan – šumovita zaravan 
obrasla gustom šumom, selo Kosorići. Dubrovsko. Drobnjak“. (PULE-
VIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 458).

Šumatinska lastva – „pristranak u Turiji“, selo Petnjica. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 122).

Šumatuša – „brijeg koji viri iz šume“ u Potprlju, selo Miloševići. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 122).

Šumelj – njive, selo Tomići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 107).

Šumsko – prostor koji pokriva  šumsko gazdinstvo, plac, Šavnik. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 122).

Te foleta – „(cg. Košćela)“, njive, selo Martići. Krajina. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 244).
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Tikvarica – njive, selo Kunje/zaseok Komina. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 258).

Tise – dio kanjona Suvodola u katunu Štirni dô, obrastao tisovima (Taxus 
baccata), selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 
114). VEZA: „Tise – lokalitet ispod Štirnoga dola (iznad Bijele) ...“. 
(PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 463).

Topola – na području: Sustaš-Marovići-Mandarići. Bar. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 107).

Topole – njive, selo Pečurice. Mrkojevići. Bar. (ŠEKULARAC, B. &  
PAVLOVIĆ, C. 2012: 262).

Topole – v. Plepe.
Topolica – njive, selo Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 

C. 2012: 152).
Topoliče – „Na zapadnoj strani Zečke je omanja rijetka topolova, sitnogorična 

šuma, kroz koju raste bujna trava i po koji borovnjak, a po topolama je 
nazvana Topoliče“, u ataru sela Lubnice. Vasojevići. (OJDANIĆ, M. Đ. 
2006: 257).

Trava bijela (kao: Bijela trava) – izvor, selo Donji Šušanj. Spič. Bar. (PO-
POVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 90).

Trava bijela (kao: Bijela trava) – u selu Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 146).

Trava bijela (kao: Bijela trava) – njive, selo Šušanj. Bar. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 136).

Trebljevine – „livade na koe se oburdava grot“, selo Gradac (vjerovatnije: 
selo Grabovica – V. P.). Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 115).

Trebljevine – nekadašnji katun sela Komarnice. Selo Komarnica. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 115).

Trebovina  – njive, selo Sotonići-Mačuge. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 202).

Trepetljika – livada oivičena stablima jasike, selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 115).

Trepetljike – vrh brda, selo Gornja Seoca. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 180).

Trepetljište – šumarci, pašnjaci i livade u Sadima, selo Donja Bijela. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 115).
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Tresla – šuma, selo Gorana. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 266). NAPOMENA: U albanskoj fitonimskoj literaturi nijesmo 
naišli na ovaj naziv. U nekim karjevima Crne Gore trijesla i treslovina 
su imena za drvrnastu vrstu Prunus mahaleb, više poznata kao magriva, 
pa postoje i toponim: Treslišta, Treslova dolina, Treslovina i dr. Pro-
blem treba izučavati na širem arealu i u sklopu homonimije.

Trešnja (kao: Ždrijelo od trešnje) – tor, dolac, selo Optočići. Crmnica. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 194).

Trešnjenik – glavica, njive, selo Lunjići. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 259).

Trešnjevik – v. Ćeršiza.
Trešnjice – u selu Gorana. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 

2012: 266).
Trla brvačka – trlo žuke, Sutomor. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 

C. 2012: 125).
Trla Matkovića – u selu Šušanj. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 

2012: 140). Toponim Trla Matkovića naveli su i POPOVIĆ, M. & 
PETROVIĆ, D. (2009: 90).

Trla Peranovića – u selu Šušanj. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 140).

Trla Vitića – u selu Šušanj. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 
140). Toponim Trla Vitića naveli su i POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, 
D. (2009: 90).

Trlila – u selu Đinđinovići (kod Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 128).

Trn babin (kao: Babin trn) – pašnjak obrastao grmljrm, selo Dobra Sela. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 42).

Trn časni (kao: Časni trn) – „brijeg đe se počijeva s nosilima kad se ide na 
groblje“, selo Mokro. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 119).

Trn gusti (kao: Gusti trn) – livada na krčevini, selo Pošćenje. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 58).

Trn Vatošev ( kao: Vatošev trn) – brežuljak u Biovskim stranama; docnije Ota-
šev trm, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 47).

Trnice – dolina, katun, selo Šušanj/zaseok Talići. Bar.  (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 143).

Trnova dolina – dolina, selo Pridvorica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 115).

Trnova njiva – livada, selo Gradac (moguće: selo Grabovica – V. P.). Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 115).
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Trnova prodo – prodo, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 115).
Trnova strana – kosina pod trnjem u Lazima“ (2x), selo Donja Bijela. Drob-

njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 115).
Trnovac – njive i livade na raskrčenoj zaravni, selo Pošćenje. Drobnjak. 

(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 115).
Trnove doline – dio Bipovskih strana obrastao u trnje, (šipurak, glog, trnjina), 

selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 115).
Trnovi pod –„ zaravan u Vojniku“, selo Grabovica (označeno/str. 41 skraćeni-

com Gr .= Grabovica; vjerovatnije je da treba da stoji Gradac – V.P.). 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 115).

Trnovi val – brežuljak obrastao trnjrm, „sa koga je odletijo veliki val“, selo 
Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 115).

Trnjaci – njive u Jušicama „pune trnka“, (Centaurea), selo Donja Bijela. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 115). NAPOMENA: Ostalo je 
da se provjeri identifikacija biljke trnak – Centaurea.

Trnjaci – livada; dobila naziv po trnjini (Prunus spinoza), selo Duži. Drob-
njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 115).

Trnje – dio podnožja Biokovskih strana iznad Ledinjaka, obraslog sitnim rasti-
njem, selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 115).

Trnjelaz – uvala iznad Papana. Spčič. Bar. (POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, 
D. 2009: 90).

Trnjine – lokalitet koji se oslanja na Zatrlje, selo Lubnice. Vasojevići. (OJDA-
NIĆ, M. Đ. 2006: 242).

Trpeljike – šuma, selo Brijege. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 160).

Tršanj mali (kao: Mali Tršanj) – izvor, na području: Sustaš – Marovići – 
Mandarići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 106).

Tršanj velji (kao: Velji Tršanj) – izvor, na području: Sustaš-Marovići-Man-
darići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 107).

Tršljike – šuma, kamenjar, selo Trnovo. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 210). VEZA: „Tršljaka – lokalitet u selu Trnovu. 
Crmnica ...“. (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 478).

Trešnja (kao: Njiva na trešnji) – oranica, selo Pošćenje. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 91).

Tuke manit – „(cg. Murve), zaseok, selo Veliki Ostros. Krajina. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 248). (cg. = crnogorski jezik).

Turija – brdo, selo Pošćenje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 116).
Ublja e dušku – „(cg. Ubao hrastovine)“, cistijerna, selo Đuravci. Šestani. (ŠE-

KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 226). (cg. = crnogorski jezik).
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Ubljen škol – „(cg. Ubla drenjine)“, u selu Karanikići. Šestani. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 233).

Uči dub (Vučji dub) – sredina sela, selo Gornja Seoca. Crmnica. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 180).

Ušitac – brdo, selo Trnovo. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 481). NAPOMENA: U trnovu postoji mali izvor Ušitac. (PULE-
VIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 481).

Ušivac donji – izvor. Postoji i Ušivac gornji – izvor, selo Dobra Voda. Mrko-
jevići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 254).

Uzrnice – livade i njive na kojma se „sija brzozrnac“, kukuruz  koji brzo 
zri, selo Mokro. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 117). VEZA: 
„Uzrnica – na području sela Mokrog  ... nekada zasijavano žitom koje 
je dobro rađalo“. (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 482).

Vanliš  (zelenilo)– maslinjak, njive, selo Đuravci. Šestani. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 226).

Vilenjak – urvina, vododerina u Kravici, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 49).

Vilin – brdo, selo Tomći. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 208). NAPOMENA: Toponimi Vilim i Vilin navo se za sela u ne-
posrednom suśedstvu Tomića: na Brčeoskoj planini,  u Grabovljanima, 
u okolini Utrga. Vjerovatno da se radi o istom lokalitetu.. (PULEVIĆ, 
V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 484).

Vilin môs – dvije naspramne stijene koje oivičavaju korito Suvodola u katunu 
Štirni dô, selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 49).

Vilina jama – u Reljiće, selo Gluhi Dô. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 174).

Vilina jama – u Ljevorečko Kraljskom Komu, za kojega je, za kojega je zbog 
ove pećine važio naziv Vila. Komovi. (LABOVIĆ, B. 2009: 33).

Vilina pećina – jama horizontalnog, dugog hodnika, selo Gornja Bijela. 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 49).

Vilina pećina – u selu Limljani. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 190).

Vilina pećina – u selu Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 153).

Vilina spila – pećina, selo Donja Seoca. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 164).

Vilina voda – izvor, selo Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 153). NAPOMENA: U Pepićima (planina) nalazi se topo-
nim Vilina voda. Možda se radi o istom lokalitetu.
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Vilina voda – izvor, na području: Sustaš-Marovići-Mandarići. Bar. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 107).

Vilina voda – u selu Turčini. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 118).

Vilino guno – guvno, selo Turčini . Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 118).

Vilinjaci – livade po kojima raste vilina kosa (Cuscuta) u Rudom polju, selo 
Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 49).

Vilovača – njiva glinastog sastava u Jušicama, selo Donja Bijela. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 49).

Vinešta – maslinjak, selo Kunje/zaseok Komina. Mrkojevići. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 258).

Vinograd, Vinogradi, Vinogradina, Vinogradine – česti toponimi u svim 
crmničkim selima, koja su poznata po uzgajanju vinove loze. Crmnica. 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012).

Vinograd – v. Vnešta.
Vinograd – v. Vnešta madhe.
Vinogradine – njive, selo Kunje/zaseok Komina. Mrkojevići. (ŠEKULA-

RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 258). NAPOMENA: Zanimljivo je da 
je ovo jedini toponim vezan za uzgajanje vinove loza kojega su ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. Zapazili na području primorskog dijela 
opštine Bar.

Višnja – izvor, selo Donja Poda. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 96).

Višnjički brijeg – brijeg, „niko ne pampti da su tu kad rasle višnje“, selo Go-
dijelje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 50).

Vitina – polukružna stijena, „obručina“, selo Gradac (možda: selo Grabovi-
ca – V. P.). (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 49). NAPOMENA: Toponim 
neproziran. Botaničar A. Pichler u Hercegovini zabilježio je narodne 
nazive: vitina, bijela vitina i modra vitina, za neke vrste iz roda Clema-
tis. Narodni nazivi vitina i smrdeljiva vitina navode se i za neke vrste 
roda Ferula. (SIMONOVIĆ, D. 1959: 190 & 196). Probleme ove vrste 
najbolje je izučavati neposredno na terenu.

Vnešta madhe – „(cg. Veliki vinograd)“, njive, selo Martići. Krajina. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 244). (cg. = crnogorski jezik).

Vnešta  (lozišze)– vinograd, njive, selo Ckla. Krajina. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 241).
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Volopus – „pašnjak na padinama Vojnika đe se u proljeće odbija jalovin, sve 
do u kasnu jesen. Za isti prostor čuje se i naziv Golopus, mada rjeđe, 
što je bilo dovoljno da u registru odredimo primarni i sekundarni naziv. 
Durmitor. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 51).

Volovska ćafa – v. Ćafrabikut.
Voznici – golet u šumi, selo Gradac (vjerovatnije: selo Grabovica – V. P.) 

Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 50).
Vozmici – padina u Vojniku, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 

2007: 50).
Voznici – šumovita strana, selo Slatina. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 

2007: 50).
Voznik – livada u strani između šume  u Kravici, selo Donja Bijela. Drobnjak. 

(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 50).
Vrana – ogoljeno brdo iznad sela, selo Mljetičak. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 

M. M. 2007: 51).
Vrana (kao: Smrdivrana) – livada, selo Previš. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 

M. M. 2007: 110).
Vranac-vir – njive, selo Dupilo-Papratnica. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & 

PAVLOVIĆ, C. 2012: 169).
Vranov krš – stjenoviti vis u Vojniku „đe se gnijezde gavranovi“, selo Mokro. 

Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 51).
Vranova voda – na planini Sozina. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-

VIĆ, C. 2012: 205).
Vranova voda – izvor iznad zaseoka Brnjade i Markovići, selo Papani. Spič. 

Bar. (POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 83).
Vranštica – potok, selo Gornja Brca. Spič. Bar. (POPOVIĆ, M. & PETRO-

VIĆ, D. 2009: 83; ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 125).
Vražja furuna (= Đavolja furuna) – u mjestu Pobodenjak, na Ljubanju, u 

podnožju Ljevorečkog koma. Komovi. (LABOVIĆ, B. 2009: 94).
Vrba – izvor, selo Papani. Spič. Bar. (POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 

82); (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 135).
Vrba – njiva pored rijeke, selo Gradac (vjerovatnije: Grabovica – V. P.). Drob-

njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 51).
Vrba – njive, bašte, selo Papani (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. & 

PAVLOVIĆ, C. 2012: 135).
Vrba – podzide, selo Đinđinovići (kod Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. & 

PAVLOVIĆ, C. 2012: 128).
Vrbe – njive do rijeke, selo Donja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 

2007: 51).
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Vrbe – livade do rijeke pored vrbaka, selo Miloševići. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 51).

Vrbica – izvor, selo Grabovica. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 51).
Vrbica – izvor, selo Gradac. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 51).
Vrbica – zaseok, selo Velje Selo. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-

VIĆ, C. 2012: 267).
Vrbica – izvor, Velje Selo. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 

2012: 267).
Vrbica – uvala i bara, selo Papani (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. 

& PAVLOVIĆ, C. 2012: 135).
Vrbovec – njive, maslinjak, selo Pečurice. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & 

PAVLOVIĆ, C. 2012: 262).
Vrsovina – u selu Papani (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-

VLOVIĆ, C. 2012: 135). NAPOMENA: Toponim neproziran (moguća 
je i greška pri zapisivanju).

Vučja kuća – spila, pećina, selo Zupci. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 123). VEZA: „Vučja kuća  – lokalitet između Zubaca i 
Sutormana“. (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 508).

Vučja glavica – vis u Rudom polju, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 52).

Vučja pećina – pećina u katunu Brđa, selo Komarnica. Drobnjak. (ŠĆEPA-
NOVIĆ, M. M. 2007: 53).

Vučje ždrijelo – između Malog Žurima i Ilijinog vrha. Planina Lukavica. (I: 
Luka Mitrović).

Vučji dub – v. Uči dub.
Vučji potok –  u selu Godinje. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 

C. 2012: 178).
Vukodo – „šumovita uvala, đe je strašivo od vukova“, selo Mljetičak. Drob-

njak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 52).
Vukov studenac – izvor, selo Turčini. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-

VIĆ, C. 2012: 118). NAPOMENA: PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 
(2003: 512), prema informatoru, toponim Vukov studenac lociraju u 
suśednom selu Mali Mikulić. Ostalo je da se provjeri lokacija.

Zabeli Bidžurovi (kao: Bidžurovi zabeli) – u selu Vukići. Mrkojevići. (ŠE-
KULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 260).

Zabeli gore – šuma, selo Pečurice. Mrkojevići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 262.

Zabeli gornji (kao: Gornji zabeli) – šuma, selo Vukići. Mrkojevići. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 269).
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Zabelići – oranica, selo Pečurice. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 262).

Zabes stari (kao: Stari Zabes) – šumovita strana, selo Boljevići. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 152). Postoje: Zabes – zaseok i 
Zabeška glavica (str. 153). Toponimi neprozirni. Dati radi homonimne 
komparacije.

Zabio – šuma, selo Papani (blizu Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 135).

Zabio Lukića – šuma, selo Šušanj/zaseok Talići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & 
PAVLOVIĆ, C. 2012: 144).

Zanio Medovića – šuma, selo Šušanj/zaseok Talići. Bar. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 144).

Zabio Mrčin (kao: Mrčin zabio) – pašnjak, selo Gornja Poda. Bar. (ŠEKU-
LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 97).

Zabio Muratov (kao: Muratov zabio) – šuma, selo Đinđinovići (kod Suto-
mora). Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 127).

Zabio Petrovića (kao: Petrovića zabio) – šuma, selo Kunje. Mrkojevići. 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 256).

Zabio spain – šuma, selo Pečurice. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. &  
PAVLOVIĆ, C. 2012: 262).

Zabio veliki (kao: Veliki zabio) – šuma, na području: Sustaš-Marovići- Man-
darići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 107).

Zabio velji (kao: Velji zabio) – šuma, selo Zaljevo. Bar. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 120).

Zabio Zeka Šabova – u selu Turčini. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 118).

Zabio Zekov – šuma, selo Turčini. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 118).

Zabjel (kao: Na vr zabjela) –u  selu Pečurice. Mrkojevići. Bar. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 161).

Zabjel Brkanovića – šuma, selo Grdovići/zaseok Brkanovići. Mrkojevići. 
Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 255).

Zajaglik – šumoviti dio brda, selo Gornja Seoca. Crmnica. (ŠEKULARAC, 
B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 180).

Zakosi – livade na uzdignutoj površini koje se „prvo zakašaju“, počinju ko-
siti, selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 66).

Zaliplje – izvor na istoimenom prostoru, selo Kosorići. Drobnjak. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 66).
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Zana – glavica stjenovita, selo Limljani. Crmnica.  Postoji: Zana – vilino 
brdo, Gornji Šestani.  (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 190, 
230 i dr.). NAPOMENA: Toponim dat radi  etimološke obrade i kom-
paracije.

Zanovijet – šuma, selo Šušanj/zaseok Talići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 1449.

Zanovijet (kao. Debela zanovijet) – selo Gornji Šušanj. Spič. Bar. (POPO-
VIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 85).

Zanovijet (kao: Velja zanovijet) – na planini iznad sela Gornji Šušanj. Spič. 
Bar. (POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 85).

Zatrlje – zaselak, „po predanju ime zaseoka je nastalo po trlicama za konoplju 
i lan ...“, selo Lubnice. Vasojevići. (OJDANIĆ, M. Đ. 2006: 241).

Zeč krš – stjenjak u Drasima, selo Dobra Sela. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 67).

Zečeva ploča – stjenovita strana, selo Čanj. Spič. Bar. (POPOVIĆ, M. & PE-
TROVIĆ, D. 2009: 88). NAPOMENA: ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. (2012: 130&132) navode toponime Zečeva za selo Đurmani 
i Zečev mlin za selo Mišići – Čan. Najvjerovatnije je da im je osnova 
antroponimska.

Zečja avlija – dolina u selu, selo Slatina. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 67).

Zečja poljana – veći proplanak, selo Slatina. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. 
M. 2007: 67).

Zečje jame – šumovite vrtače, dubodoline, selo Donja Bijela. Drobnjak. 
(ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 67).

Zečka – „livada, koja počinje iznad Gojinaka, se zove Zečka, uvijek zelena, i 
u doba najvećih suša ...“, u ataru sela Lubnice. Vasojevići. (OJDANIĆ, 
M. Đ. 2006: 256).

Zečke bare – podbarljivo zemljište, selo Slatina. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 67).

Zelena ledina – ledina, selo Miloševići. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 67).

Zelena trava – pašnjak, selo Gornja Poda. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 98). 

Zeleni ledinjak – ledinjak, selo Gradac (vjerovatnije: selo Grabovica – V. P.). 
Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 67).

Zeleni osoji – livade na osojnoj strani brda, selo Mljetičak. Drobnjak. (ŠĆE-
PANOVIĆ, M. M. 2007: 67).

Zeleni pojas – šuma, naselje, selo Šušanj. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 141).
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Zelenika – na planini Sozina. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 208).

Zelenika – šuma, selo Pečurice. Mrkojevići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 262).

Zelenika – na granici Spiča i Paštrovića, uz more između Čanja i Buljarice. 
Crnogorsko primorje. (POPOVIĆ, M. & PETROVIĆ, D. 2009: 85).

Zelenika (kao: Ge zelenika) – šuma, selo Turčini. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 115). NAPOMENA: Treba na terenu provjeriti otkuda u 
nazivu „Ge“, da li se radi o grešci pri zapisivanju, ili je izvorno tako?

Zelenike – šumarci, selo Šušanj/zaseok Talići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 144).

Zelenikovac – izvor, selo Papani (kod Sutomora). Bar. (POPOVIĆ, M. & PE-
TROVIĆ, D. 2009: 85; ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 135).

Zelenilo – v. Vanliš.
Zeleno osoje – padine, osojna strana brda, selo Komarnica. Drobnjak. (ŠĆE-

PANOVIĆ, M. M. 2007: 67).
Zelenje – na planini Sozina. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 

2012: 206).
Zmija (kao: Kam od zmije) – krš, selo Šušanj. Bar. (ŠEKULARAC, B. & 

PAVLOVIĆ, C. 2012: 137).
Zmijina glavica – u selu Gluhi dô. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-

VIĆ, C. 2012: 174).
Zmijino brdo – u selu Dabezići/zaseok Dapčevići. Mrkojevići. Bar. (ŠEKU-

LARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 249).
Zmijinja strana – iznad Vodotresa, selo Lubnice. Vasojevići. (OJDANIĆ, M. 

Đ. 2006: 244).
Zmino brdo – u selu Dabezići. Mrkojevići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-

VLOVIĆ, C. 2012;251). NAPOMENA: Stoji otvoreno pitanje da li se 
toponim Zmino brdo može povezati sa toponimom Zmijino brdo iz 
zaseoka Dapčevići.

Zminja strana – padina u prisoju, selo Godijelje. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, 
M. M. 2007: 67).

Zminji krši – stjenjaci, selo Dubrovsko. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 68).

Zukvanski potok – potok koji protiče kroz Zukvu i uliva se u Bukovicu, selo 
Zukva. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 68).

Zvečka sô – pašnjak po kome imaonoga sitnoga, glatkoga kamena, taman ko 
so, selo Duži. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 67). NAPOME-
NA: Na str. 165 autor daje objašnjenje: „Zvečka so vjerovatno predstav-
lja preosmišljen naziv Zečja so ... kamen koji se rasipa u komadiće“.
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Žabar – njive, selo Martići. Krajina. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 244).

Žabljak – vis, brežuljak, selo Kosorići. Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 
2007: 64).

Žar – kanali, konavli, selo Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 154).

Žar (kao: Na novi žar) – njive, selo Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 150).

Žartić – ribarske kuće, selo Godinje. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 178).

Žbun gusti – v. Prožme.
Ždrebeća dolina – dolina, selo Gradac (vjerovatnije: selo Grabovica – V. 

P.). Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 64). VEZA: „Ždrebeća 
dolina – livada na planini Ivici. Drobnjak“. (PULEVIĆ, V. & SAMAR-
DŽIĆ, N. 2003: 64).

Ždrebica (kao: Poluždrebica Štitare) – srednjovjekovni naziv Boljevića, 
selo Boljevići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 
151). NAPOMENA: Toponim treba protumačiti etimološki i semantički.

Žestike. Raznovrsna gusta šuma, selo Gornja Bijela. Drobnjak. (ŠĆEPANO-
VIĆ, M. M. 2007: 65).

Žuče – u selu Đinđinovići (kod Sutomora). Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 128).

Žuči – strana, selo Šušanj/zaseok Talići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 144).

Žuka – šumarci, selo Velje Selo/zaseok Durakovići. Mrkojevići. (ŠEKULA-
RAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 269).

Žuka – šuma, selo Kunje. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 256).

Žuka mala (kao: Mala žuka) – padine i žbunje, selo Papani (blizu Sutomo-
ra). Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 134).

Žuke – šuma, selo bŠušanj/zaseok Talići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 144).

Žuke – žbunje, selo Turčini. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C.  
2012: 118).

Žuke – šikara, selo Pečurice. Mrkojevići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 262). 

Žuke (kao: Na žuke) – teren, selo Šušanj. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PA-
VLOVIĆ, C. 2012: 138). VEZA: „Žuke (kao: Na žuke) u Sutomoru. 
Paštrovići. (L: Skok P. 1973:664)“. (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, 
N. 2003: 531).
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Žukice . njive, selo Pečurice. Mrkojevići. Bar. (ŠEKULARAC, B. & PAVLO-
VIĆ, C. 2012: 262).

Žukice – njive, selo Kunje/zaseok Komina. Mrkojevići. (ŠEKULARAC, B. 
& PAVLOVIĆ, C. 2012: 258).

Žukice (kao: Na žukice) – njive, selo Kunje/zaseok Komina. Mrkojevići. 
(ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 2012: 257).

Žukve – nekada njive, danas vodoplavni teren obrastao trskom, bara, izme-
đu  magistrale i Benta. Selo Braćeni. Crmnica. (ČIRGIĆ, A. & RADO-
MAN, A. 2012: 213).

Žunje – njive, selo Tomići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, C. 
2012: 208).

Žunjevo brdo – u selu Tomići. Crmnica. (ŠEKULARAC, B. & PAVLOVIĆ, 
C. 2012: 208).

Žutica – livada na tančici, pljeskuši đe trava brzo sagori,  požuti i preplane 
od sunca, selo Kosorići Drobnjak. (ŠĆEPANOVIĆ, M. M. 2007: 65). 
VEZA: „Žutica – livada obrasla djelimično sitnom šumom, selo Koso-
rići. Drobnjak)“. (PULEVIĆ, V. & SAMARDŽIĆ, N. 2003: 532).
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THE THIRD ADDITION TO THE PHYTOTOPONYMY AND  
ZOOTOPONYMY OF MONTENEGRO 

	 	 The present paper contains material in the field of phytotoponymy 
and zootoponymy (about 1300 toponyms) collected after the release of the 
First (2010) and Second Addition (2011). The author uses literature sources 
from onomastic papers and monographs (provided in the references). 
	
	 Key words: Montenegro, phytotoponymy, zootoponymy


